
5 0 . évfolyam 1892. 15. szám. Debreozen, vasárnap, ápril 10, 
íT Előfizetési feltételek :^J 

Fizetendő Debreezenben. j 
Egész évre . 2 frt! 
Fél évre 1 „ 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előlegeB 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Nagyvárad-utcza T a s s m e r-féle 2088-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. X 

ESITO. 
/ 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többssö-

, rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
. Bélyegdij: minden beigtatásórt külön 30 kr. 
[ nIíyilttér£<-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a hiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa (előbb ih 

J Csáthy K.), Telegdi K. Lajos és László 
í Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 

Goldberger A. F. és Haasenstein és Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasenstein és Vogler, 
A. Oppelik, Schaleck H., Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-

[jfurtban: G. L. Daube és Mosse Budolfl 
hirdetési intézetében fogadtatnak el. Á 

Virágvasárnapján. 
A ma ránk viradt űrnapja tán soha sem 

viselte több joggal a „virágvasárnap" ss 
nevezetét, mint éppen most, a midőn Isten ke­
gyelméből a legragyogóbb tavaszi verőfény jó 
kedvre gerjesztő áldott derűjét ékezzük. Benne 
vagyunk a tavasz derekában. Az alatt a pár 
hét alatt, a mely „a tavasz első lehelletének 
kilebbenése" óta eltelt, valóságos csodás átvált 
tozáson ment keresztül a természet ábrázata! 
A téli gyásznak, átéli deroaettségnek, a téli 
fakó sápadtságnak, a téli halálos álomnak sehol 
semmi nyoma. 

A föld szinét a virágok millió szinváltor 
zatával hímzett zöld bársony szőnyeg takarja;, 
a bokrok kipattant rügyeiből kövér levélkék 
bomlanak ki s a növényország óriásai, az erdők 
fái is mutatják már a felpezsdült életet, mohot 
sodó fejüket vigan lengetve az enyhe szellőben, 

A berkek vidám muzsikusai, a soha ki 
nem fáradó éneklő madarak, rázendítik már a 
Teremtő magasztalására fenséges dalaikat; a 
fülemüle sirása, a rigó mély öblögetése, a ka 
kuk óraverése, a czinkék zenebonája — mind:, 
mind hallható már. Sőt a mi a tavaszi kikelet 
állandó voltának a legcsalhatatlanabb muta 
tója, annak is szemlélői vagyunk már. Itt van 
a gólya, itt van a fecske; amazoknak kelepe­
lése, ezeknek csicsergése ügy hat lelkünkre, 
mint valamely hosszú elválás után viszontlátott 
kedves barátunk nyájas beszédének édes zeng-
zete. Isten hozott! Isten hozott! rég nem látott 
barátaink! 

Ez a verőfényes szép tavaszi időszak igen 
alkalmasan hangolja lelkünket a mai nagy nap 
jelentőségének felfogására, ezen nap eseményei 
nek kellő megértésére, s az ez által felköltött 
gondolatok mély megfontolására. 

Akkor is, midőn az, a ki az anyától szü­
löttek között a legnagyobb, az emberiség üd 
vözitésére folytatott nagy munkájának vége 

T A . R O Z A . 

á MMkhii. 
Álljatok meg felbők! hová merre mentek ? 
Nehéz szárnyasai a nagy mindenségnek, 
Bus néma arczotok még nedvesnek látszik, 
Hosszú fátylatokkal zokogó szél játszik. 

Hova merre mentek, hova merre szálltok? 
Össze vissza tépve fekete ruhátok, 
Sőt le is szakadt már valamelyik szárnya, 
Homlokomra téved fekete foszlánya. 

Sötét szárnyaival által fogja lelkem, 
A dériét, fényt, sugárt elzárja előlem, 
Homlokomról lejebb a szivemre szállott 
Hosszú éjszakákon elűzi az álmot. 

Álljatok meg felhők, várjatok meg engem! 
Elmaradt társatok vigyétek el innen. 
Oda fenn veletek hadd kuszálja a szél 
Mely zokogó hangon ott hozzátok beszél. 

Vedd szárnyadra szellő, vidd el mi hamarább! 
A siető hadnak elmaradt fátyolát, 
Vagy a lelkemet is ragadd el magaddal 
Kavard... kavard fel a forgó zivatarral 1 

Yértessy Sda. 

Távoli barátok. 
Irta : H i l d e b r a n d 

Hollandi eredetiből fordította: 
Nagy Zsigmond. 

' (Jégé.) 
Öt hosszú év telt már el, a midőn egyszerre 

csak nálam termett az én kedves Anti barátom 

felé közeledett: akkor is, mondom ily csodála­
tos szép tavasz volt, melynek bubáját a tropi­
kus égalj bulyább tenyészete még fokozta is. 

Három év óta forgott már Jézus az embe­
riség elárvult nyájai között, s tanítása, éMe^ 
példaadása által igyekezett a mennyei erede­
tükről s földöntúli rendeltetésükről megfeled­
kezett emberek szívébe az üdv, a boldogulás uj 
elveit becsepegtetni; rajok nézve a földitartóz­
kodást megédesíteni s fenséges rendeltetéstik 
elérhetését megkönnyebbíteni. 

A nép, mely a testi és lelki rabszolgaság 
kétszeresen súlyos lánezait csörgette megkö­
tözött tagjain s lenyűgözött szellemén, szent 
áhítattal hallgatta a megváltásnak igéit, s mint 
a puszták sivatagjain szomjúságtól eltikkadt 
vándor a hüs forrásnak enyhitő vizét, oly mohó 
vágygyal szívta magába e nép is az emberfiá­
nak beszédét, mely szabadulásról, megváltásról 
szólott előttük. Kevés időnek multán nem volt 
Izrael három országában a názereti Jézusénál 
népszerűbb, kedvesebb, jobb hangzású név, s a 
merre ment, a hol megállott, a szellemi éhség­
től és szomjúságtól elgyötrött népnek ezrei vet­
ték őt körül. j 

Hát még, mikor hire futott, hogy a Mester 
a páskaünnep szent napjait a szent városban, 
Jeruzsálemben szándékozik megülni! Mily 
öröm fogta el szivét az akkor már nagy szám­
mal felgyűlt vidékieknek, a kikről a lelkesedés­
nek lángoló tüze átcsapott a főváros lakossá­
gának minden rétegére, a kik birből ugyan 
nagyon jól ismerték már a jeles mestert, de 
közvetetlenül még nem tapasztalták rendkívüli 
személyiségének csodatevő hatását. 

Csoda-é tehát, ha a föllelkesült tömeg 
messzire elébe megy a minden idők legnagyobb 
és mégis legigénytelenebb fejedelmének, s örö­
mét, lelkesedését a maga módja szerint igyek­
szik kifejezni; zöld ágakkal, nyiló virágokkal 
hinti be útját, leteregeti eléje ünneplő felöltőjét, 
s midőn közéjük ér, lelkesülten kiáltja: „Ho 

egészen megváltozva és mégis teljesen változatla 
tiul. Beutazta és össze-vissza barangolta ez alatt 
Orosz-, Német-, Franczia-, Olaszországot, BelgiU' 
mot, Nagy-Brittaniát s a Levante-ot: de ő mégis 
csak az én A n t i m maradt; arcza és kedélye nem 
változott meg. Nemzetiségére olasz, hazájára török, 
anyanyelvére franczia, nevelésére hollandus, vallá­
sára nézve katolikus és szivére nézve „j 6 f iu.a De 
mennyire meggazdagodott belátás-, ismeret-, vi­
láglátottság- s tapasztalat dolgában! Most Fran-
czián és az angolon kívül beszélte mindazon orszá­
gok nyelvét, a melyeket beutazott. Társalgásunk 
többnyire angolul vagy francziául folyt, mert a hol­
landus nyelvet jól megtartotta ugyan emlékezeté­
ben, de annyi volt az olyan mondani valója, a mire 
sohasem gondolt hollandusul. Az ő hollandus szó­
tára nem volt bővebb, mint a milyen a 17 évesifjaké 
szokott lenni. Ő pedig ekkor már 22 éves volt. Ült 
t ö rö k basák közt; udvarolt m u s z k a herczeg-
nőnek; l e n g y e l zsidóknak rózsaolajat, ékszereket, 
ópiumot s pastillákat árusított el; n é m e t grófnők­
kel tánczolt; franczia incroyables-ekkel játszott; 
kövér l o r d o k k a l toastozott; tengereket átczir-
kált; vasutakon végig száguldott; hideget, meleget 
szenvedett; vesztegzárt kiállott; a szerelemmel 
megismerkedett; a kolerától megmenekült; a halál­
lal farkas szemet nézett: és mégis... kerti; 
szobánkban üldögélve ugyanaz volt ő szemére,! 
szivére, jóakaratára, barátságára s szívbeli kész-? 
ségére nézve, mint a kitől ez előtt öt esztendővel] 
bucsut vettem. | 

Alighogy Hollandiába megérkezett, szülővá-j 
rosomba sietett, a melyet „ifjúsága paradicsoma-j 
nak" nevezett; s alighogy szülővárosomba ért, leg-J 

zsánna! Hozsánna! Áldott a ki jött az Urnák 
nevében!" 

De az emberiség nagy lelkű s meleg szivü 
tanítóját nem szédíti meg e lelkes ünneplés, 
mert ismeri jól az emberek szivét, a mely mi­
dőn vágyainak, reményeinek beteljesüléséről, 
megvalósulásáról van szó, az egeket verdesi 
lelkesedésének hangjaival, de a melyet a legcse­
kélyebb csalódás érzete rögtön lever és az elr 
lenkező tulság szélére ragad. Hiában van Jézus 
körül fény, pompa, lelkes tüntetés: ő meg mar 
rad annak a ki volt, az emberiség egyszerű, 
szerény tanítójának, s alázatos voltát külsőleg 
is bebizonyítja azzal, hogy szamárháton vonul 
be az ország fővárosába. 

íme! ez az igazi nagyság legbizonyosabb 
ismertető jele: az alázatosság, a szerénység! 

Ó, ha ma széttekintünk magunk körül, s 
az emberiség ezen örökérvényű mintaképéhez 
mérjük a mai világ nagy embereit, de szomorú 
eredményre kell jutnunk! A mai nagy emberek 
csak csinált virághoz hasonlók, a melyek a 
természet nevelte remek példányoknak szinét, 
külső alakját aonyira-amennyire magukon 
hordják ugyan, de az élő virágnak elevenségét, 
illatát, termékenységét nélkülözik. 

Jézus, a legnagyobb ember, szamárháton 
ment be Jeruzsálembe. Ma éppen megfordítva 
áll a dolog. A szamarak mennek a nagy embe­
rek hátán a dicsőség, a fény, a hatalom, a be-] 
folyás fényes csarnokába s a magok korlátolt 
elméjével intézik a nálok százszorta különbek 
sorsát, életét, lenyűgözni akarva emezeknek 
még szellemi életét is. 

Valóban! ha komolyan meggondoljuk az 
emberi társadalom mai helyzetét, lehetetlen be 
nem látnunk, hogy a mai emberiség sorsa na 
gyón sokban hasonlít a szent hajdan népének 
sorsához. Az emberiség milliói ma is szolgaság 
és elnyomatás nehéz.bilincsei között sóhajtoz­
nak, csak hogy ma a szolgaság külső formája 
sokkal tetszetősebb s a rövid látok megtévesz 

ott felkereste az ő barátját, H i l d e b r a n d o t . Két 
aapig bírtam őt. 

Nem tudom ismerétek-e azt az állapotot, a 
melybe az ilyen találkozás juttatja az embert. Kez­
detben nagyon is furcsa helyzetben vagyunk s külö­
nös képeket vágunk. Naiv örömmel rohanunk egy­
más karjába, de borzasztóan félünk, hogy nagyon is 
sziopadiasoknak tűnünk föl, s szívesség dolgában 
nem teszünk eleget mimagunkuak. A nők az ilyen 
perczekben sokkal természetesebbek. Ők kisírják 
magukat egymás kebelén; de minálunk már sok, ha 
könnyre kerül a dolog s még ez a könny is mosoly­
gás mögé igyekszik elrejtőzni, ó mert bárkik le­
gyünk is mi s bármennyi tej legyen is vérünkben : 
némileg mégis mindnyájan a nálunk érzéketleneb­
bek és ridegebbek befolyása alatt vagyunk; s job­
ban félünk attól, hogy nevetségeseknek, — mint 
attól, hogy érzéketleneknek tűnjünk föl. így legfor­
róbb érzelmeinkre gyakran az erő jéghideg pánczél-
ját öltjük, a melyben szegények i fáznak és reszket­
nek; s gyöngédségünk kedves vonásait durva szőr 
csuha alá rejtjük, csakhogy rútabbaknak tessünk, 
mint a minők a valóságban vagyunk. Balgatagok! 
Ne nagyon messzire ezzel a képmutatással 1 Erről 
is számot kérend egykor az ür, a megtagadott ér­
zelmekről, a gyávaságból elfojtott könnyekről i s . . . 

De hogy magunkhoz visszatérjek, mi magunk­
ban voltunk. Ismerek olyan embereket, a kik nagyon 
is gyermekeseknek mondottak volna bennünket: és 
mégis. . . . mégis... én nem voltam magammal 
megelégedve. Miután az első kézszorítás okon és üd-

tésére való ravasz számítással van kovácsolva 
De azt a tényt, hogy az emberiség lelkén va­
lami sorvasztó nyomás nehezedik, hogy minden 
külső eíőhaladás s anyagi gyarapodás daczára 
mind szükebb-szükebb körű szorul az igazi 
boldogság — ezt a szomorú tényt, azt hisszük 
senki sem tagadhatja. 

Vaj! hol késik a megváltó, ki újból le­
hozza az emberiség szellemi újjászületésére al­
kalmas mennyei elveket! Mikor jelenik már 
meg közöttünk váltság után áhítozó lelkeink 
megvígasztalására ?! 

E kérdésre biztos feleletet adni ma még 
nem lehet. De a mi késik, nem múlik l Ennek a 
nyomásnak is vége szakad egykor, s akkor az 
azt megérő boldog nemzedék újból a lelkesült 
öröm hangján fogja kiáltani: „Hozsánna! Ho­
zsánna ! Áldott a ki jött az Urnák nevében!" 

Nagy Zsigmond. 

Hazai események, 
Az országgyűlésen a felirati vita befejezése 

után nagyobb vitát az á l l a m i k ö l t s é g v e t é s 
tárgyalása idézett elő, melynek egyes tételeinél az 
ellenzék régi idők óta hangoztatott kívánságait ele-
venitette föl, melynek legkiválőbbja külön magyar 
udvartartás berendezése. A kormány nevében a 
miniszterelnök azt felelte, hogy foglalkozni fognak 
e kérdés megoldási módozataival. 

Tervezgetések folynak már a mi i e n n i u m i 
ü n n e p é l y e k rendezéséről is. Annyi sokféle mó­
dozatról volt már szó, hogy egyelőre bajos lenne 
rajtuk eligazodni. Majd ha még legalább is egy vagy 
két év hűteni fog izibe felbuzduló nemzeti lelkese­
désünkön : a kényszerűség szüksége kevesebb időt, 
kevesebb tervezgetést vesz igénybe, s mégis csak 
csinálunk valamit. A főváros a maga részéről 40 
tagú bizottságot küldött ki az ünnepi részletek el­
készítésére, Mondanunk sem kell talán, hogy ennek 
is első dolga volt a „maga kebeléből" egy — szű­
kebb körű bizottságot küldeni ki. 

A f e l v i d é k i í n s é g e s e k ügyét még 
mindig gyámolítani igyekszik a jóltevő társadalom. 
Pénzben és gabonanemüekben mintegy negyedmil­
lió érték ment a felföldre. 

vözléseken túlestünk, ott volt e l ő t t ü n k a ten­
gernyi öröm s a tengernyi csodálni való ; h á t u n k 
m ö g ö t t a tengernyi elmondani való; j o b b és 
b a 1 kezünk felől a kérdéseknek egész onceánja: s 
mindez oly szorosan bezárt és megzsibbasztott ben­
nünket, hogy moczczani sem bírtunk. A közönyös 
szemlélő és hallgató szinte nevetni lett volna kény­
telen, látva, mily ügyetlenül tapogatózik mindaket-
tőnk ámult eseményeinek útvesztőjében, hogy a 
„régi jó időket" minél hívebben egymás lelke elé 
varázsoljuk; mennyire éreztük gyakran annak a 
szükségét; hogy valamit elmondjuk vagy kérdez­
zünk, a nélkül, hogy tudtuk volna, hogy voltakép­
pen mit is hát ? ! 

Annyi bizonyos, hogy én nyilván elégedetlen 
voltam azzal a k e v é s s e l , a mit az első órában 
az e l b e s z é l é s r e é r d e m e s n e k tartottam; a 
mi világosan bizonyítja az emberi események jelen­
téktelen voltát, a melyek sokszor, ha már elmultak, 
nem sokkal több érdekkel birnak előttünk, mint 
valami ócska hírlap újdonságai. 

De lassanként derülni kezdett fölöttünk s 
társalgásunk mindinkább rendes medrébe tért. 
Megszűnt annak a szüksége, hogy egymást elbeszé­
lésekkel, tapasztalataink elősorolásával tartsuk jól. 
Most már sziv és emlékezet rendszeresen hozta elő 
a maga készletét, mert végetért mindakettőnek 
abnormális állapota. És elmondhatom, hogy kevés 
olyan édes órát élveztem életemben, a minők ezek 
voltak, midőn egymás élete folyásába kölcsönös 
őszinteséggel beavattuk egymást, s arra a felséges 
fölfödozésve jutottunk, hogy oly hosszú idő multán 
s oly különböző tapasztalatok után is még mindig 
annyi közös elv és érzelem van lelkünkben. 
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2 DEBRECZKN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

HIREE. 
— Isteni t isztelet . Április 10-én egyházi 

szónokok lesznek: nagytemplomban S z a b o l c a k a 
Mihály s. 1. czegléd utczai t. K. T ó t h Kálmán, kis-
templomban Balogh József, isp. templomban B át­
nő r í Gábor, A többi hitfelekezetnél mint ren­
desen. 

•— Ki lehet vá lasztó ? Polgártársainkat; 
figyelmeztetjük, hogy a jövő esztendőben csak az 
lehet választó, a ki a múlt évi adóját most április 
15-ig befizeti. A kinek tehát hátraléka van, az sies­
sen a befizetéssel, hogy rendben legyen adókönyve 

— A honvédegy le t alapszabályai . A 
debreczeoi 1848/49-diki honvédegylet alapszabá­
lyait a belügyminiszter ismételten visszaküldötte 
pótlás végett. Ezúttal azt kívánja a mioiszter, hogy 
a 13 öltözködő honvéd egyenruházatának leírása 
vétessék be az alapszabályok közé. 

— P á l y á s a t ösztöndíjra. A nagyméltó­
ságú kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur által az 
ipari szakoktatás reformjával kapcsolatban ujabb 
ipartan műhelyek felállítása vétetett tervbe, melyek, 
valamint a már fennálló ipartanmühelyek részére 
kellő képzettséggel bíró szaktanerők szükségesek. 
E czéiből oly ipari szakiskolai (tanműhelyi) szak­
tanítók, illetve tanárok részére, kik vagy már mű­
ködnek valamely anyag-, fa-, vagy fémipari szakis­
kolánál (ide értve a háziipari tanműhelyeket isj 
vagy jövőben létesítendő ily intézetnél alkalmaz­
tatni óhajtanak s kik alkalmasak arra, hogy akár az 
ipari szakrajz, akár szaktárgyuk gyakorlati tanul­
mányozására külföldre kiküldessenek, néhány há­
romszáz, esetleg hatszáz forintos állami ösztöadij 
adományoztatik; s a kiküldendő egyének részére, aj 
mennyiben szükség leend, a budapesti állami közép 
iskolán rövid tartamú előkészítő tanfolyamok is 
fognak rendeztetni. Felhívatnak ennélfogva mind­
azok, kik ezen ösztöndijat elnyerni óhajtják, hogy 
erkölcsi-, tanulmányi-, esetleg szolgálati bizonyít­
ványokkal támogatott kérvényüket, melyben életko­
ruk s a hely is, hová kiküldetni óhajtanak, feltün­
tetve legyen, a debreczeni kereskedelmi és iparka­
mara elnökségéhez legkésőbb folyó évi május l-ig 
nyújtsák be. Debreczen, 1892. márczius 30. A ke­
reskedelmi és iparkamara nevében. 

— N a g y t ü z . Pénteken, mikor legjobban 
dühöngött az orkán, táviratilag kértek tűzoltó segít­
séget K á b á r ó l . A község lángban áll — igy szól 
a hír. S csakugyan az itéíet-idő, a tombolva, bőgve 
zúgó szélvihar lángtengerbe borította a községi 
nagyrészét. Az emberi erő tehetetlenné volt téve a 
veszedelmes elemmel szemben. A vész nagyságáról, 
a leégett házak számáról különféle hirek keltek 
szárnyra. A kár még megközelítőleg sincs, nem isj 
lehet megállapítva; egy azonban bizonyos, hogy 
Kába község jórészt el van törülve a föld színéről, 

— A z iparoskör választmányi ülését újra 
alakulása óta szerdán tartotta. Röszler Richárd alel­
nök a kör kebelében eddig is fennállott iparügyi 
szakosztályra nézve azt az indítványt tette, hogy az 
két osztályra, fém- és facsoportra legyen felosztva, 
S e r 1 y elnök indítványára felirat küldését határoz-
ták el, mely azt tartalmazza, hogy az állami tiszt­
viselők fizetése lefoglalható legyen, ha az ipar s 
keresk. számlán alapszik. 

— „Bebreczen-hajdumegyei kör Bu­
dapesten" évzáró közgyűlése. F. hó 7-én tartotta 
a „Debreczen-bajdumegyei kör Budapesten" ez 
iskolai évben utolsó közgyűlését. Jelen voltak a kör 
tagjai és számos vendég. Az ülést ifj. Bakóczy János 
elnök nyitotta meg, s lendületes beszédében érin­
tette a kör életében előfordult főbb eseményeket és 
kifejtette ama magasztos elveket, melyeket e kör 
van hivatva megvalósítani. Ezek közt emlité, hogy 
részt kell venni ama nemes törekvésben, melyet a 
Budapesten alakult „Magyar Egylet" tűzött ki czél-
jául, hazánk fővárosát igazán magyarrá tenni stb. 
Ezek után Szabó Sándor főjegyző olvasta fel a múlt 
ülés jegyzőkönyvét, melyben ékes szavakkal örökí­
tette meg márczius 15-ének, e nemzet ünnepélyé 
nek emlékét. A jegyzőkönyv hitelesítése után a köz­
gyűlés megválasztotta a szünidei fentartó bizottsá­
got Derekassy István ós Gaszner Géza urak szemé 

És csakugyan! neki nagyon gyakran kellett 
én rám emlékeznie, mert semmit sem felejtett el. 
Még most is ezernyi apróságot, tengersok lényegte­
len dolgot tudott idézni, a miket nem tartott voloa 
meg elméjében, ha engem nem szeretett volna any 
nyira. Az együtt élvezett apró örömök emlékezete 
ugyanis (sőt még a nagyobbak és mélyebbeké is!) 
elmúlik, elszáll, elpárolog szórakozásaink, foglala­
tosságunk, tanulmányaink szelében. Szenvedélyünk 
tüze elégeti őket szivünkben, vagy komolyságunk 
jege megfagyasztja; a világ az érzelemnek és ta­
pasztalatoknak fölöttük elrohanó nyugtalan folya­
mában felolvasztja, vagy a mi sziíajságunk, makacs­
ságunk, kevélységünk, s az a valami lelküakben, a 
mit ugy szoktunk kifejezni, hogy „kinőttem már 
belőle 1" — könnyelműen megsemmisíti; hacsak 
szeretetünk jóillatu kenetével folyton nem balzsa-
mozgatjuk őket. 

A következő napot legnagyobb részben az 
emlékezés által felköltött örömöknek szenteltük. 
Sétálni mentünk. Hiszen a legtöbb örömünket a 
szabadban élveztük. A gyermekkori barátság mezei 
nimpha; minket kristálypatakok partján, sürü lige­
tek árnyain, leggyakrabban pedig a nduinK-ök*) 
fakó tájain hordozott. És mind e látni való úgyszól­
ván semmi változást nem szenvedett. Találtunk 

*) Olvasd: ndöjn"-ök; igy nevezik hollandu­
sul azokat az óriási homokbuekákafc, melyek Hollan­
diát a tenger ellen megvédik. — Fordító. 

lyében, A közgyűlést banquette követte, melyen 
jelen voltak a kör összes tagjai és számoB vendég. 
Az első fogásnál ifj. Bakóczi János elnök vissza 
pillaotván a kör elmúlt évi működésére, poharát a 
szünidei bizottságra ürité. Utáuna Szabó Sándor 
humoros szavakkai emlékezett meg a kör életében 
előfordult érdekesebb mozzanatokról, s a kör ugy 

jelen-, mint távol levő rendes és pártoló tagjait 
éltette. Majd Derekassy István szünidei elnök ma­
gasztos szavakban méltatta a sajtó hatalmát, s po­
harát a debreczeni lapokra ürité. Szóllottak még 
Varga Emil, Mógyorróssy Géza kir. törvényszéki 
jegyző Gaszner Géza és mások. A jókedvű társa 
ság az éjféli órákban oszlott szét. r. 1. 

— Két emeletes palota a nagytemp­
lom t é ren . A debreczeni ev. ref. egyháztanács ma 
egy hete tartott gyűlésén elvben egyhangúlag elfo­
gadta a gazdasági bizottságnak azt az indítványát, 
hogy a piacz utczának csaknem a tengelyébe eső 
püspöki lak és az azon tul fekvő lelkészi és kántori 
lakások telkein, a nagytemplomtér és a Hatvan 
utcza sarkán, tehát a város legszebb fekvésű pont 
ján két emeletes bérház építtessék, melyben esetleg 
a püspöki lakás is elhelyeztessék; a lelkészi és 
kántori lakások számára pedig a Nagytemplomtér 
másik oldalán a 347. és 348. sz. telkeken épüljön 
egy emeletes báz, részben bér-lakásokkal. — Az 
építkezések 300—400 ezer forintba kerülnek; de 
jövedelmező befektetéseknek Ígérkeznek. — A tár­
gyalás alapjául egy szűkebb körű bizottság követ­
kező javaslata szolgált: A tervezett építkezések 
sorrendjéből a Böhm (Széchenyi u.) és a Zakár-féle 
(Hatvan u) telkeken való építkezés egyelőre ha­
gyassák ki; e helyett az Egyháztér 347. és 348. sz, 
telkein egy emeletes, valamint a püspöki lakás, a 
Némethy Lajos parochiája és a Sz. Nagy Károly la­
kása telkein kétemeletes házat építtessen az egyház. 
Amabban vagy a püspöki, továbbá, egy lelkészi és 
két kántori lakás, vagy egy lelkézi, egy tanári és 
két bérlakás helyeztetnék el. A két emeletes bérház 
földszintjén boltok, első emeletjén a sarkon esetleg 
püspöki lakás lenne; a püspöki lakás a térnek jöve­
delmezőbb kihasználása végett az emlékkert felőli 
részen is elhelyezhető volna; vagy a konsistorális 
ház első emelete bocsáttatnék át a püspök számára, 
Két kántori lakás felépíthető volna a konsistorális 
ház füvészkert felőli részén. Mindezekre a kombi-
nacziókra nézve előbb vázlatrajzok és programm 
készítendők, hogy mennyi helyiségre van szükség és 
mit hová kell építeni; Csak ezután kerülhet a sor 
terv és költségvetés készítésre. A bizottság, mely­
ben részt vettek Balogh Mihály városi főmérnök és 
Nóvák Ferencz építész is, vázlat rajzok késíitéáére 
ajánlja Tóth István építészt. — Az indítványhoz 
többen hozzá szólottak. Simooffy Imre polgármes­
ter fögondnok számos felvilágosító kijelentést tett 
az építési programmra nézve; igen melegen aján­
lotta a sarok telkekre és a 347. 348. sz. telkekre 
való építkezést, még az esetben is, ha a költségek 
egy részét kölcsön kell vennie az egyháznak. De ma 
is, jövőben, a valuta rendezése után még inkább, 
nagyon olcsón lehet kölcsönt kapni. A város a maga 
nagy kölcsöne után már most is 5°/0 tőke és ka®at 
törlesztést fizet, a közel jövőben reményű konver­
tálás folytán még ennél is kevesebbet fizet. Beké 
Mihály szerint a küldöttségre kell bizni a programm 
elkészítését s a küldöttséget felhatalmazni, hogy a 
vázlat rajzokat kidolgoztathassa. — Medve Kálmán 
szerint először az iránt kell tisztába lenni, mennyi 
pénze van az egyháznak ós hogy mit akarunk épít­
tetni. Azután csináltassanak tervet, de több építész-
szel is. Csanak József hozzájárul ahhoz, hogy a kül­
döttség a sarok és a 347. 348. sz. telkekre vázlat­
rajzokat készittesen. Olyan idea ez, melynek kivi­
tele a többi ópitkezéseket is elősegiti. — Somogyi 
Pál és Pongó Lajos felszólalása után a presbyterium 
megbizta a Beké Mihály, Kiss Albert, Medve Kál­
mán, K. Tóth Kálmán, Csanak József, Pongó Lajos, 
Kertész István és Somogyi Pál presbyterekből álló 
küldöttséget, hogy a sarok, továbbá a 347. 348, 
valamint a Bömh-féle telkeken való építkezésre 
programmot és vázlat rajzokat készíttessen. Az 
egyháznak ez idő szerint körülbelől 120,000 frtj 
olyan tőkepénze van, mely 4 és 4*4 $-ot jö­
vedelmez. 

— ü i k á n t o r . A debreczeni ev. ref. presby-jdoskodotfc, hogy minden kartárs kellemesen találja 
teríummuit vasárnap töltötte be a Kerékgyártó magát. A jókedvű társaság estig maradt együtt s 
Sándor Salála áltál megüresedett kántori állomást, azzal az elhatározással oszlott szét, hogy májusban 

ugyan itt-ott egyes helyekre, a hol nem ugy volt 
minden, a mint egykor ; a hol egy-egy növényt, fát 
vagy bokrot nem ismertünk föl, mert nagyon meg 
volt rongálva; vagy nem leltük meg, néhol a hidat, 
a melyen hajdan horgászás közben ülni szoktunk 
volt; vagy azt láttuk, hogy levágták az erdőt, 
melynek pedig minden törzsébe imádottaink nevét 
véstük volt: — és ez igen kellemetlen csalódás volt, 
annyira, hogy én szinte szégyenkeztem honfitár­
saim miatt, a kik mind e változást eszközölték. 

És mégis ! — fogadni mernék, hogy baráto 
mat ép oly kevéssé elégítette volna ki, ha min-| 
d e nt tökéletesen ugyanabban az állapotban talált 
volna is, a melyben itt hagyta volt, mert akkor is 
egészen másformának találta volna, mint a minőnek 
magában gondolta. Mi emberek, távollétünkben nem 
tudjuk az elhagyott dolgokat oly stereotype, oly 
tömör egységben gondolni; s különösen nem akkor, 
ha magunk nagyon mozgékonyak vagyunk, s magunk 
körül mindent változni, elavulni és megújulni látunk. 
S érzelmeinkre bizonyos mértékig lehangolólag hat 
az, hogy minden hely és minden dolog, — ha mi ott 
nem vagyunk is — tökéletesen olyan maradhat, a 
milyen akkor volt, midőn mi is ott valánk; s ez a 
dolog a méltatlankodásnak bizonyos (bár méltány­
talan) nemét kelti föl bennünk a miatt, hogy azok 
egyáltalán nem törődnek a mi ott— vagy ott-nem-
létünkkel és sokkal állandóbbak és változhatatla­
nabbak, mint mi magunk! Ez a méltatlankodás ha­
sonlít ahhoz, a melyet valamely többé-kevésbbé 
illuminált társaság érez a teljesen józan vendéglős 
láttára. 

Ha távoli barátaim között volnának, a kik ezt 

Dicsőfi József lelkész ajánlatára, pályázat mellőzé' 
sével közfelkiálltás utján megválasztotta S z é l i 
Istvánt, már évek óta debreczeni kedvelt segéd kán­
tort ; ugy azonban, hogy fizetésének felét a stóla és 
lakbéren kívül 1892. ápr. 1-től kezdve 1893. ápr 
l-ig tartozik a Kerékgyártó Sándor özvegyénél 
átadni. A kántori fizetés évi 500 frt. Készpénz, 31 
frt 50 kr bordeputatum, 14 köbméter tűzifa, 50 frt 
földhaszonbér, stóla, 200 frt lakbér és 3 boglyás 
kaszáló haszonélvezete. A czegléd utczai templom 
kántori állomás betöltése, miután ezen állás a felső 
leány iskola énektanársagával van kombinálva, a 
felső leány iskola újra szervezésének teljes keresz­
tülviteléig, függőben hagyatik. 

— A z érdem fényes elismerése. A 
pénzügyi kormány minden esztendőben tetemes, 
több ezer forintra menő összeget szokott azok meg­
jutalmazására fordítani, a kik a közadóügyek terén 
szorgalmukkal és sikeres tevékenységükkel kitűn­
őek. — A jutalmat méltán meg is érdemlik azok 

kik lelhiösmeretes buzgalmuk által ezreket ét 
százezreket szereznek a kincstárnak, különösen 
megérdemlik, ha ezt akként érik el, hogy az adó 
fizető közönségnek nincsen oka zaklatások miatt 
panaszkodui. Íme egy csattanós péida. Debreczen 
városra mint erkölcsi testületre és a debreczeni kö­
zönségre 1891. évre az időközi szaporodással egy 
ütt 568,906 frt 29 % kr egyenes adu volt kivetve, t 
melyhez előző évről 226,790 frt 86 % adóhátralék 

járult és igy az összes adóteher tett 795,697 frt 16 
krt. — Ebből 3891-ben részint fizetés, réózint le­
írás által lerovatott 659,801 frt 437a kr, tehát 
kilenczvenegyezer írttal több, mint a mennyi 
ugyanazon évi előírás volt. Úgyhogy 1892-re csak 
135,896 frt 72 % kr hátrány maradt, közel 100,000 
frttal apadván az adóhátralék. Ez az eredmény pá­
ratlanul áll Debreczen város adókönyveinek lapjain. 
Az adóügyosztály vezetője, Lovassy Károly th. ta­
nácsnok iránt nem is késett a pénzügyi kormány a 
legszebb elismerését fejezni ki, tizenöt o. é. forin­
tokkal jutalmazván meg a derék városi tisztviselő 
eredményes fáradozásait. Lovassy Károly ur ezen 
15 frtot a városi szegény alapnak ajándékozta. — 
Hasonlóképpen cselekedett G e r g e l y Antal, városi 
adópénztárnok ur is, a ki ugyanazon magas minisz­
teri kegyből nyert ugyanakkora jutalomdiját ugyan­
arra a czélra ajándékozta oda. Elismeréssel adózunk 
derék hivatalnokainknak ezen önérzetes férfiúhoz 
illő cselekedetükért. 

A szélvihar megint oly erővel döhön-
gött pénteken, hogy a homokfelhőbe borított utczá-
kon alig lehetett járni, látni pedig éppen nem. A 
faültetvényekben különösen megint sok kárt tett ez 
a kellemetlen idő. A kistemplom bádog kúpját is 
megbontotta. 

-— Városi t i sztv ise lők bankettje. A 
városi tisztikar egy része múlt vasárnap délben ke­
délyes társas ebédet rendezett a nagyerdei fürdő 
éttermébeo. — A tisztviselőkön kivül egy pár meg­
hívott vendég is jelen volt. — A jókedv hőmérője 
csakhamar magas fokra emelkedett, a mi könnyen 
megy olyan társaságban, a hol a fehér asztalt ilyen 
jóvérű fiatal és nem fiatal, de magukat még mindig 
fiataloknak tartó urak ülik körül, s a hol a Magyari 
fiuk nyirettyüje is segít pezsgésbe hozni a Papp 
Gyuri bácsi boraitól csakhamar melegedésnek 
indult idegeket. — A negyedik fogásnál Vértessy 
István főjegyző kezdette meg a minden áldomás 
ivásnál elmaradhatatlan pohárköszöntők sorát, 
tisztviselők egyetértésére, kollegiallitására ürítvén 
poharát. Dr. Magoss György alügyészt a tisztikar 
régi érdemes tagját Vértessy István főjegyzőt, Zöld 
M. tb, tanácsnok pedig ugyanannak a társaságnak 
egy másik jelenlévő tagját Szabó J. főszámvevőt él 
tette, a ki néha „goromba szokott ugyan lenni, mint 
a pokróez", de azért a szive aranyból való s mindig 
ő megy legelői a kolegialitás ápolásában. Ez a ma; 
barátságos ebéd is a főszámvevő eszméje volt. Fel­
köszöntőket többen is mondottak, igy Beér Kálmán. 
Hajdú Gyula, Ifj. Kovács Sándor, a ki mellékesen 
legyen megjegyezve a le gszeretetreméltóbb házi­
asszony figyelmetességével és körültekintésével gon 

olvasván nem hinnék: nem tudok nekik jobbat nján 
lani, minthogy jöjjenek haza, győződjenek meg 
magok. 

Hogy az o szivökben mi lakozik, nem tudom. 
De é n gyakran bolyongok képzeletben és valóság­
ban, s meglátogatom mindazokat a helyeket, a 
melyeket együtt láttunk vala; s ilyenkor sok édes 
órára, sok bizalmas beszélgetésre, sok melegsziv-
ből fakadó nyilatkozatra, sok őszinte vallomásra 
emlékszem vissza. Beszélek róluk olyanokkal, a kik 
ismerték őket; s mindazokban, a kik előttem ked­
vesek, fölkeltem a vágyat, hogy velük megismerked­
jenek; végig lapozom kedvelt könyveiket, s át-meg 
átolvasom azokat a lapokat, a melyeket együtt 
olvasánk, fölkeresem nevüket naplómban, mely sok 
följegyzett eseményt foglal magában, a melyek ezer 
más föl nem jegyzettet juttatnak eszembe; az apró 
emléktárgyakat is, a miket tőlük kaptam, XŜ n 
becsben tartom. Gondolatom mindnyájukat mint­
egy erős lánczczal veszi körül és szorítja össze. i 

Barátaim! Mi szétszóródtunk a nagy világba, j 
messzire egymástól. Hegyek és tengerek választa-j 
nak el bennünket s közületek csak egyetlenegyet! 
láthattam egy ízben viszont! Közületek a legtöbbrej 
nézve már a viszontlátás reményét is elvesztettem. I 
Mindnyájunknak megvan a maga saját pályája és 
a saját környezete; van sok uj barátja, a kik sok 
réginek a helyét elfoglalták. De mindnyájunk fölött, I 
keleten és nyugoton, délen és északon ugyanaz a 
kék ég terjeszti ki sátorát s ugyanaz a gondviselés; 
őrködik! Ez áldjon meg mindnyáj ótokat! Emlékez-! 
zetekreám! ! 

repetáiéi fogják szélesebb körre kiterjeszkedve ezt 
a pompásan sikerült mulatságot. 

— A külső vásár ide ig l enes helye . A 
városi tanács eddig is mig a külsővásártér beosztá­
sát véglegesen megállapítaná, a rendőrfőkapitány és 
a rendőri és katonai bizottság javaslatainak figye­
lembe vételével a külső vásártérre nézve következő 
ideiglenes beosztást rendelte el: A terményvásár 
továbbra is Hatvan utcza végén a mázsaház környé­
kén hagyatik. A toll- és bőrvásár is marad jelenlegi 
helyén; ha azonban ott meg nem férne, a régi köz­
kórháztól Miklós utcza felé terjedő területen helyez­
tessék el. A kirakó vásár helyéül kijelölte az épülő 
lovas laktanya és a város közt, valamint Széchenyi 
utczától a kórházig fekvő területet. A végleges 
megállapodásig sátrak a Széchenyi és Postakert 
közt elvezető útnak a Postakert felőli oldalán lévő 
háromszög aiaku fával körül ültetett területén állít­
hatók fel; de a sátrak csak szétszedhetők, illetőleg 
elszállíthatok lehetnek és a vásár tartama alatt 
maradhatnak a kijelölt helyen. Kimondotta továbbá 
a tanács, hogy a vásári sátrak jövőre köztereken 
köztisztasági és közrendészeti tekintetekből a vásár 
idejét kivéve, meg nem türetnek. E határozat vég­
rehajtásával a rendőrfő kap itáoy van megbízva; a ki 
arra is utasítást nyer, hogy a vásártér végleges be­
osztására nézve mielőbb részletes és kimerítő javas­
latot terjeszszen a tanács elé. 

— Czegléd- és P é t e r f i a - u t c z á k r en ­
dezése . Simonfíy Imre kir. tanácsos polgármester 
értekezletet hiv össze a Czegléd és Péterfia utczák 
rendezése fásítása, illetőleg parkírozása tárgyában. 
Czegléd utczát illetőleg a Sthál Géza városi mérnök 
által készített terv, Péterfiára nézve pedig a Török 
Gábor erdőmesternek általunk már ösmertetett 
terve szolgál a tárgyalás alapjául. — ügy halljuk, 
hogy rna vasárnap, a czegléd utczai háztulajdonosok 
külön értekezletre gyűlnek össze ugyanezen 
ügyben. 

— Uj épüle t . A csizmadia társaság áru­
égét képezett nagyterjedelmü épületet már 

bontják. E helyen tudvalevőleg nagyobb szabású 
két emeletes bérház épül, mely elegáns nagy t á n c z-
t e r e m m e 1 is fog bírni; a derék csizmadia testü­
let tehát egy nagy hiányon is óhajt segíteni az épít­
kezés által. Az a terem alkalmas lesz majd testöleti 
gyűlések tartására is, s igy minden gyűlés tartása 
nem szorítkozik a városházára, s kivált midőn ez 
utóbbi is építés alá kerül jövőre. 

— Vízöntő szerelmes. Nem írjuk ki a 
nevét, úgyis elég kellemetlensége lehet pletykával 
és — rendőrséggel annak a helyre kis lánynak, a ki 
hozzá hütelennek mutatkozó s ép egy más lány kar­
ján sétáló szerelmes ifjút leöntötte az utczán, még 
pedig olyan edényből, a mit nem szokás az almári­
umban tartani, s igy tartalma is gyanúsnak tűnt fel. 

— Őrállomás. A városházának rózsatér 
felőli oldalán állandó őrséget állitot fel a királyi 
ügyészség, mert annak jöttek nyomára, bogy egy 
súlyos bünténynyel vádolt rab az ablak sűrű ros-
télyzatán keresztül — levelezett Övéivel. 

— T a l y i g á s szokás. A talyigás, ha meg­
lát egy talpalatnyi teret, a mely nincs kővel kirakva, 
rátereli túlságosan megterhelt gebéjét, mert a „ráf" 
becsesebb, mint a „lú." Igy aztán nem csoda, ha a 
Csokonai-kertnél különben is nagyon szűk közle­
kedési téren a helyi vasút egyik vonata ugy oda­
szorított egy talyigát, hogy izre-porrá tört. A beléje 
fogott ló szerencsésen eltudott menekülni, valamint 
a gazádja is, ki azonban bűnhődni fog gondatlansá­
gáért. 

— €ryászhir. Benedek Árpádot s nejét sú­
lyos csapás érte; szeretett kis fiók S á n d o r tegnap 
d. u. jobb létre szenderült, temetése holnap vasár­
nap d. u. 3 órakor lesz domb utcza 114. sz. laká­
sukról. 

— Röv id hirek. N e w - Y o r k b a n egy 
házban puskapor-robbanás történt. 9 tagú család 
életét vesztette. — A f ő v á r o s legnagyobb ha­
rangját, Schopper püspök ajándékát a bazilikában 
elhelyezték. Súlya 75 mázsa. — B a g a m é r b e n 
Csige Gergely faültetés közben kincset talált, egy 
rubintokkal díszített derékkötőt. — G y i 1 k o s jk a-
t o n a. Zám József közhuszár Recsk községben 
Varga György polgári hadnagyot agyonlőtte, aztán 
önmagát is kivégezte. — A n a g y i d a i egykor oly 
hires czigányvár utolsó maradványa a napokban 
tüz által elpusztult. — S z o l n o k o n Reisz D. 
terménykereskedőt elfogták.— A r o m á n i a i trón­
örökös jegyet vált az edinburgi berezeg leányával. 
— K i r á l y h á z á n az ev. ref. hivek templomot 
építenek. 

— Defer. p i a c z . Ápr. 5. Búza 8.80—10 frt. 
Rozs 8—8.40. Zab 6 20. S e r t é s v á s á r élénk, 
elkelt 2500 drb. párja 15-20—25—35—40 frt. 

— Mel lék le t . Mai számunkhoz L á s z l ó 
Albert helybeli könyvkereskedőnek egy imakönyv­
árjegyzéke van csatolva, melyet olvasóink figyel­
mébe ajánlunk. 

-— Elérkezett a várva várt kikelet, a rideg 
zord tél után A bájos Margitsziget is tavaszi mezbe 
kezd öltözködni. Fái rügyedeznek, világra szóló hi-
rességü pázsitterületei kizöldelnek és gyönyörköd­
tetik a szemet; de megszólal fulemiléje is, mely 
elbűvöli a hallgatót. A Margitsziget páratlan szép 
zöld pázsitjai és a fülemile elbájoló csattogása már 
Európaszerte híresek és mindegyikünk, kinek csak 
egy taípalattnyi földje, kis ligete van, nagyon óhaj­
taná, hogy megszerezhesse magának a Margitsziget 
e két specialitását, — gyönyörét. Ám a csalogány 
nem zokog megrendelésre, oda telepíti fészkét a 
hova neki tetszik és ha el nem riasztják, évento oda 
is tér vissza. Ellenbea a szép pázsitot mindenki 
könnyen megszerezheti, annál is inkább mivelhogy 
a Margitsziget gyönyörű pázsitaihoz is egy buda­
pesti magkereskedő szállítja a fűmagot. E bársony-
szerű üde zöld gyepet, melyet Mauthner Ödön buda­
pesti magkereskedő eombináit fümagkeverékeivel 
létesítettek és mely nemcsak a Margitszigetnek, 
hanem egyáltalán a magyar diszkertészetnek és 
oaagkereskedelemnek is díszére válik, mindenki 

F@Ijtat4s & mellékleten, 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1892, év 15-ik számához. 
könnyű szerrel megteremtheti saját területén a 
Mauthner-féle fümagkeverékek alkalmazásával. 

G y ó g y f ü r d ő . Mint halljuk a bikszádi 
gyógyfürdőben (Szatmár megye) serényen folynak 
az átalakítások. A fürdő áldozat kész tulajdonosa 
Szent Iványi Gyula utasítása folytán a fürdóigazga-
tóság mindent elkövet, hogy a fürdő közönség igé­
nyei lehetőleg kielégíttessenek. A lakószobák és 
berendezések újíttatnak, egy uj vendéglős szerződ­
te te t t ki még a magosabb igényeknek is meg fog 
tudni felelni; az ét terem és kávéház uj és modern 
berendezést nyer ; a tavaly épí te t t zuhanyhoz egy 
kisebbszerü hidegvíz gyógyhelyiség is épül, addig 
míg a nagy hideg viz gyógyintézet elkészül. Lesz 
massage cura. Rendeztetnek kirándulások. Terve­
zetben vannak táncz mulatságok tartása hetenként j 
a hires Bunkó Vincze zenekara mellett, a gyönyörű 
szép parkban mely az idén ismét sokat fog szépülni. 
Ha minden évben ennyi igazításon fog ezen 
hires gyógyhely átmenni akkor, Dr. Hasenfeld Manó 
franczensbádi orvos jövendőlése beteljesülhet ki 
azt állítja, hogy Gleichenberget az egész országban 
csak egyes egyedül Bikszád képes pótolni, az eset­
ben ha a kellő berendezések megtétetnek. 

— A z A t h é n e u m K é s i L e x i k o n a . A 
tudományok encziklopediája különös tekintettel 
Magyarországra, szerkeszt i : Dr. A c s á d i Ignácz. 
T i s e n k e t t e d i k füzet. Budapest, 1992. A ponto­
san megjelenő vállalat uj füzetét két kitűnően sike­
rült műmelléklet díszíti. Az egész munka összesen 
negyven füzetből fog állani, melyek kéthetenkint 
három ivnyi tartalommal jelennek meg. Egy füzet 
ára 30 kr. A legczélszerübb tiz-tiz füzetre 3 írtjával 
előfizetni, mely pénz az Athenaumhoz Budapestre 
küldendő. Kapható minden könyvkereskedőnél is. 

— T e j g a z d a s á g . Minden gazda tapasztalta 
már, hogy télen az istállói etetés folytán a tej 
jósága, valamint a tehenek tejadási képessége is 
megcsökken. Ennélfogva nem mulaszthatjuk el a t. 
gazda-közönséget a 40 év óta legjobb eredménynyel 
alkalmazott Kwizda-féle állat táp porra figyelmessé 
tenni, mely mint takarmány pótlék rendes fogyasz­
tás mellett a tehenek tejét nemcsak megjavítja, de 
a tejelését is gazdagabbá teszi. 

A k i s l u t r i h ú z á s a . 
— Április 7-én. — i 

Prága 
Lemberg 

86 64 
5 76 
5 56 

13 8 7 60 
11 6 36 
41 58 70 

Felelős szerkesz tő : N a g y Z s i g m o n d . 
Kiadótulajdonos : Z i c h e r m a n H e r m á n . 

wTM&TTmm. 
E g é s z s e l y e m m i n t á z o t t F o t ü a r -

d o k a t méterenként 85 krtól egész 4 frt 65 krig 
(mintegy 450 különböző árnyalatban) megrendelt 
egyes öltönyökre, vagy egész végekben is szállít, 
házhoz szállítva postabér- és vámmentesen H e n -
n e b e r g G. (cs. és kir. udvari szállító) s e l y e m 
g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták posta fordultával 
küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
bélyeg ragasztandó. 

Tapéta raktár . 
V a n s z e r e n c s é m a n . é r d e m ű k ö z ö n s é g 

b e c s e s t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y t ö b b o l d a l r ó l 
t ö r t é n t f e l s z ó l l i t á s n a k e n g e d v e a m a i n a p o n 

Darabos-utezai 988. sz. házamban 
e g y — a m a i k o r n a k t e l j e s e n m e g f e l e l ő 

tapéta raktárt 
r e n d e z t e m b e , h o l i s a m i n t á k m e g t e k i n t é s 
czé l j ábó l , a n . é. k ö z ö n s é g r e n d e l k e z é s é r e 
á l l a n a k . R a k t á r a m k é s z l e t é t e l s ő r e n d ű f r a n -
e z i a s n é m e t g y á r a k b ó l e l ő n y ö s á r a k m e l l e t t 
s z e r e z v é n be , v a l a m i n t 3 0 év i m ű k ö d é s e m a| 
f e s t é sze t i t é r e n b i z t o s í t a n a k , h o g y a n . é. 
k ö z ö n s é g e t 

í z l é s , c s í n y s o l c s ó s á g -
t e k i n t e t é b e n t e l j e s en k i e l é g i t h e s s e m . 

M i d ő n m é g a s z o b a f e s t é s z e t é s m á z o l ó i 
m u n k á l a t o m b a n i s z í v e s p é r t f o g á s á é r t a n . é. 
k ö z ö n s é g n e k m e l e g k ö s z ö n e t e t m o n d o k , ez 
u j v á l l a i a t o m b a n i s z í v e s p á r t f o g á s u k a t i s 
k é r v e , m a r a d t a m 

k i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

THIESZEN HERMAlf N 
s z o b a f e s t ő , t a p e t i r o z ó é s d i sz i tö . 

Üzlet átalakítás miatt 
minden czikk 

mélyen leszállított áron 
árusittatik. 

RunzJozsefésTársa 
(91. ) - 3 — 1 0 . 

ÉigMísi I ÍÉÉJ 
K ö z e l e b b i i d ő b e n ü z l e t i s z e m p o n t b ó l 

s z á r m a z ó oly h í r e s z t e l é s e k j ö t t e k v á r o s u n k ­
b a n f o r g a l o m b a , m e l y e k e g y e n e s e n a r r a i r á ­
n y u l n a k , h o g y 1 3 é v ó t a s z e m é l y e s v e z e t é ­
s e m a l a t t f ená l l ó s z í k v i z g y á r a m n a k j ó h í r ­
n e v é t r o n t s á k . 

E h í r e s z t e l é s e k s z e r i n t c s a k a f o l y é k o n y 
s z é n s a v v a l g y á r t o t t s z i k v i z k i f o g á s t a l a n . 

É n , a k i 1 3 év ó t a s z í k v i z g y á r t á s s a l 
f o g l a l k o z o m , b i r o k a n n y i s z a k i s m e r e t t e l , h o g y 
m i n d e n a s z í k v i z g y á r t á s r a v o n a t k o z ó u j a b b 
v e g y é s z e t i é s t e c h n i k a i t a l á l m á n y t k é p e s 
v a g y o k m e g b í r á l n i , é s u g y a s z í k v i z f o g y a s z t ó 
t. k ö z ö n s é g , m i n t ü z l e t i r e n o m é m é r d e k é b e n 
e s e t l e g é r t é k e s í t e n i i s . 

B á r á n y - u t c z a i 2 2 1 8 . s z á m ú h á z a m n á l 
( N a g y - V á r a d - u t c z a f e l ö l a j o b b o l d a l o n 
h a r m a d i k h á z ) mú l t é v b e n é p í t t e t t e m fel 
egy, e r r e a c z é l r a a l k a l m a s , n a g y o b b g y á r i 
h e l y i s é g e t é s m e l l é k u t a t f ú r a t t a m , m e l y n e k 
v ize , n e m c s a k k i t ű n ő ivó v i z , — h a n e m a mi 
v á r o s u n k b a n r i t k a s á g — k r i s t á l y t i s z t a i s . 

H o g y m i t j e l e n t e z a s z í k v i z g y á r t á s n á l , 
a z t h i s z e m , n e m s z ü k s é g e s m e g m a g y a r á z n o m . 

E g y á r i h e l y i s é g e m e t , u g y a n c s a k m ú l t 
é v b e n , s o k é v i t a p a s z t a l a t o m a l a p j á n , u j 
f r a u c z i a g é p e z e t t e l s z e r e l t e m fel, é s b á t r a n 
á l l i t h a t o m , h o g y g y á r a m s z a k s z e r ű é s 
c z é l i r á n y o 8 b e r e n d e z é s é n é l f o g v a p á r a t ­
l a n u l á l l h a z á n k b a n . E z t u t o l s ó időben 
n á l a m m e g f o r d u l t b é c s i s z a k é r t ő k i s e l ­
i s m e r t é k . 

E b e r e n d e z é s n é l f o g v a k é p e s v a g y o k 
n e m c s a k v e g y t i s z t a s z é n s a v a t m a g a m 
g y á r t a n i , a m i n á l l a m 1 3 é v ó t a tö r t én ik 
u g y a n a z o n m ó d o n é s a n y a g o k b ó l , a me­
l y e k b ő l a B u d a p e s t e n v a g y B é c s b e n k é s z e n 
k a p h a t ó , p r é s e l é s á l t a l f o l y é k o n y n y á vá l t 
s z é n s a v g y á r t v a l esz , h a n e m k r i s t á l y t i s z t a 
s z i k v i z e t i s . 

E s z í k v i z n e m o k o z s e n k i n e k sem i v á s 
k ö z b e n , sem u t ó l a g s e m m i k e l l e m e t l e n é r 
zé s t , é s g a z d a g s z é n s a v t a r t a l m á n á l fogva , 
k i t ű n ő ü d i t ö é s g y ó g y h a t á s ú i t a l t k é p e z . 

N i n c s v á r o s u n k b a n a z a k e r e s k e d é s , 
v e n d é g l ő , v a g y b o r m é r é s , a ho l g y á r t m á ­
n y o m fehé r ü v e g e k b e n , m e l y e k a s z i k v i z 
t i s z t a s á g á t i s f e l t ün t e t i k , k a p h a t ó n e m volna , 

A m i p e d i g a k e z e l é s t i s z t a s á g á t i l let i , 
a r r ó l g y á r a m b a n t i s z t e l t v e v ő i m m i n d e n k o r 
m e g g y ő z ő d h e t n e k , 

K é s z , f o l y é k o n y s z é n s a v b ó l g y á r t o t t ! 
s z í k v i z D e b r e c z e n b e n n e m u j , m e r t i t t m á r 
4 é v v e l e z e l ő t t l é t e z e t t i l y e n g y á r . 

E g y ú t t a l 1 3 évi t á m o g a t á s á t k ö s z ö n v e , 
a z t t o v á b b r a i s k é r e m . 

M é l y t i s z t e l e t t e l 

Szikika István 

mmmri immacQC^^ 

§ Kő szénkátrányt 
legjobb minőségben 

szabb , t o v á b b á o z u l á p o k , melyek a 
N földbe á sa tnak , k e r í t é s e k s g a z d a -

s á d i e s z k ö z ö k b e f é s t é s é r e hor ­
dókban á 5 0 egész 2 0 0 kiló sulytar 
m a i ; t ovábbá sajá t g y á r t m á n y ú 

COAKSOT 
H (pirszén) és k o v á c s o k é s l a k a t o s o k 
H r é s z é r e a jánl ja j u t á n y o s á r mel le t t 

A légszeszgyár igazgatósága 
Debreczenben. 

\á ( 1 0 0 ) 2 — 1 0 . 
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" C T i l l á s i y i b o r o k , v i l á g h í r ű n e m e s 

* f a j o k . 1888-as vörös portugisi borok 
24—30 kr literje. 1886-os vörös kiválogatott 
borok 35—40 kr literje. 1884-es vörös kabi' 
net borok 45—60 kr literje. 1891-es fehér 
asztali borok 22—24 kr literje. 1889-es fehér 
asztali borok 26—30 kr literje. 1886-os fehér 
pecsenye borok 35—40 kr literje. 1884-es 
fehér muskatel vagy rizlingi borok 45—60 kr 
literje. Siller borok 18—26 kr liierje. Fehér 
és vörös asszu borok 80—1.50 kr literje. Tör­
köly pálioka 50 —60 kr literje. Ó-szilvorium 
80—100 kr literje. Gognac 1.50 — 2.50 kr li­
terje. Rendelményeket 50 literes hordóktól 
kezdve feljebb vasúti utánvéttel jótállás mel­
lett szállít a V á r a d i - f é l e p i n c z e g a z d a -
s á g Villányon. Pálinkák és asszu borok 5 
kgros postacsomagokban is szállíttatnak. Hor­
dók bérmentve visszavétetnek. Felkéretnek a 
t. vevők, kik a borokat húsvétra akarják, b. 
rendelményüket mihamarább hozzánk jut tatni . 

" -».)3—3, 
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Tisztelettel értesítem a n. é. 
közönséget, hogy miután üzletem 
bérlete Május 1-én lejár, minden­
féle üveg készletet a beszerzési 
áron alul is eladom. 

Tisztelettel 

Füvessy Gyula. 

KORAI M1IA M l ! 
P á r a t l a n e nemben G O B Ó C Z Y legkorábbi 

magoncza, ő the tes , bő t e rmő , igen jó é tburgonya. 
Á r a egy k i log rammnak 2 © k r . K a p h a t ó 

B e r e t t y ó - Ú j f a l u n t e rme lő € r o b ó o z y K á ­
rolynál . 

Ugyano t t 1 0 k r o s adagokban k a p h a t ó k 
a legjelesebb d i n n y e , s ü t ő t ö k és u g o r k a 
magvak. (114.) 1—4. 

lehetővé teszi, hoj?y a szobák a mítauJiia aiait i 11. 
sanak, mivel a IceilVmetieii szag és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajf. stéknok én az olajtakknak Hajáija, elkerttltetife. 
Emellett a használata olyan egy&zorü, hogy kik! maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörlllhetö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg keli különböztetni; 

sz ínezet t szobapal ió - fónymást, 
sárgásbarnát és mahagonibamát, mely akár caak az olaj­
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért pgyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen tetőd minden 

foltot, korábbi mázolást síb; van azután 
t i s z t a f énymis (szinezetlen! 

Bj pallókra és parketre . mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Osak fényt ad, ennélfogva nem födi el a íainustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9'/2 márka. 
A. közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp­
ektusok ingyen éa bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tos-ék 
jöl vigyázni a^cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyártmányt sokfelé utánozzák és hamisítják, 
• sokkal resszabb, s gyakran a célnak meg nem felelő minőség­
ben hozzák forgalomba, 

Clúrf stopli JFerene, 
A yalódi szofiapalló -íényiatt feltalálója és egyedüli gyártója, 

F r á g a , X . B e r l i n . 
R . a fctár : 

[Debrecenben (kaovszky Lajosnál 
Szatmáron : Toldy Istvánnál. (90) 1—7. 

[MeniénpagvaEj 
Az évek hosszú so rán á l ta l , j ó é s 

biztos minőségűnek b izonyul t 

veteménymagvaimat, 
f r a n c z i a é s m a g y a r l u e z e r n a , k ü l ö ­
nösen n a g y b u e z o k és k e r e k o b e r n -
d o r f i s á r g a t a k a r m á n y - r é p a , ugy 
k o n y h a k e r t i z ö l d s é g , m i n t v i r á g ­
m a g v a k a t , t o v á b b á l eg t i s z t ább 
és l e g j o b b m i n ő s é g ű fíiszer- é s 
f ő z e l é k - á r ú i m a t a l ehe tő legol ­
csóbb á r a k mellet t , a jánlom n a g y é r d e m ű 
igen t isz te l t vevőim és közönség becses 
figyelmébe. 

iQaszner Károly 
D e b r e c z e n b e n , C z e g l é d - n t e z a . 

(51. ) 7 — 1 0 . 

IRÁNYI BÉLA 
G A Z D A S Á G I G É P G Y Á R É S H A G Y 

G É P R A K T Á R . 
Debreczen, N.-Várad-utcsa 2227. sz. 

!Verseny nélkül! 
T Ö b t o .^acc^r' 
Szövet-vég és Szövet-maradék 

t a v a s z r a é s n y á r r a . 
Qi7f\YrA"f" közönséges, jó és szép. 3.10 méteres, 
OZtU V u u teljes úri öltözetre vagy Mencsikoffra 
elég, csak 3—6 frt. 
Q r j / \ T T / \ " f jobbféle, modern, 3.10 méter osak 

Qr7/WT£yf legfinomabb mintás, 3.10 méter csak 
O Z l ü Y U ü 1 2 - 1 5 frt. 

Q^ATTCkf" fok6*0? szalonöltozékhez 3.25 méteres 
0 £ i U V t J b csak.7.80-—10.50 frt. 

Q*7flWfri' finomí egy übercziherre való legújabb 
OliU V U b s z i nben, 2.10 méter csak 4—8 frt. 

Q ry /Wf ív f Himalaya-női eső köpenyhez, legmo^ 
kJZiU V ü l dernebb 8 méteres 6—7 frt. 

S 'FA'WO'f v a £ y Kammgarn egy modern úri 
UúVVVb nadrághoz 2.50—5 frt. 

N y á r i l o d e n egy úri kabáthoz 1.50 mét. 3.60 kr. 

J J y á r i k a m m g a r n vagy l e n s z ö v e t b ö l egy 
öltönyre való 3—5 frt. 

£L»y/\TrQ'f egy mellényhez, legmodernebb 48 
OLV V ü b krtól 2 frtig. 

Qf^/WTn' f árúk minden fajban, a főtisztelendő 
hj£i\) V ÖU klérus vagy uniformisok, erdészek és 
turisták számára nagyon olcsók. 

Qf7ATTíi"S* műszák d í j t a l a n u l és b é r m e n t v e 
U Z i U V c b küldetnek. 

K ü l d é s : utánvétre vagy előleges fizetésre. 

G A R A N T I A : M e g ~ ö e n T f e l e l ő á r ú k á r a 
k é s z p é n z b e n és b é r m e n t v e v i s s z a a d a t i k . 

D. WASSERTRILLING 
SZÖVETKERESKEDÖ, 

3 3 o s l s . o v i t á s , B r ü n n m e l l e t t . 
(44.) —16. 

Ajánlja a t. gazdaközönBégnek az általán kedvelt 
népszerű és több mint 12 .000 p é l d á n y b a n e l t e r -
j j ed t k i t ű n ő KÜHKE E.-fóle 

„IUNGARIA-DRIIL sorret§ gépeit 
S a a c k e - f é l e r é t é s s z á n t ó - b o r o n á k , S a c k e 

r e n d s z e r ű a c z é l e k é k e t . 
L á b a s s y - f é l e eredeti k é t b a r á z d á s u e k é k e t , 
G u b i t z - f é l e e k e é s e k e r é s z e k e t . 
LESZIH szabadalmazott zajtalan működésű 

„Viktóriád-rostákat, 
mely a Backer rostákat is minden tekintetben felülmúlja. 

Úgyszintén mindenféle gazdasági gépeket: többféle 
s z e c s k a v á g ó k , r é p a v á g ó k , t e n g e r i m o r z s o l o k , 
k i s ó r i á s d a r á l ó g é p e k , r u h a m á n g o r l ó k , 
k e r t i és l o c o m o b i l f e c s k e n d ő k , k ú t s z i v a t y -
t y n k s t b . — G ö z c s é p l ö g é p e k h e z v a l ó r é s z l e ­
t e k , t e n g e l y e k , r é s x p e r s e l y e k , mély rovatokkal 
ellátott a e z é l d o b s i n e k , f a p e r s e l y e k , r u g ó k , 
k a z á n c s ö v e k , t ü z e l ő r o s t e l y o k , d u g a t t y ú k a ­
r i k á k , m a l o m t e n g e l y e k , a c z é l c s a p o k , r o s t a ­
s z ö v e t e k s egyéb géprészek. 

Gépműhelyemben minden-féle gépjavitást, eszter-
gályozást, kazán javítást, vízvezeték berendezését, 
szóval minden e szakba vágó munkákat elvállalok, 
gyorsan és a legjutányosabb árért. 

Teljes tisztelettel 

(67) a-e. I r á n y i Béla . 
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Csúz, köszvény, tagszaggatás, fejfájás, 
csipöfájdalom, hátfájdalom stb. ellen leg­
jobb bedörzsölés a Bichter-féle 

Horgony-Pam-Expellei1. 
Több mint 20 év óta a legtöbb család­

ban ismeretes mint fájdalom enyhitö s z e r 
és majdnem minden gyógyszertárban kap­
ható 40 és 70 krért. Minthogy utánzások 
léteznek, ennélfodva mindig határozottan: 

„ H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r " 
kérendő. (88.) 10 - ? 

1 8 9 1 . Z á g r á b . 
D í s z o k m á n y . 

1 8 9 1 . T e m e s v á r . 
A r a n y - é r e m . 

korneuburgi állat táp-pora 
l o v a k , s z a r v a s m a r h á k és j u h o k r é s z é r e . 

Mintegy 40 év óta a legjobb eredménynyel 
használtatik a legtöbb istállóban, étvágyhiány, 
rósz emésztásnél, a tej javítása és a tehenek tej adási 
képessége emelésénél; nevezetesen támogatja a 
természetes ellenállási erőt a rósz indulatú nedvek 
ellen. — Á r a Vj d o b o z 70 k r . % d o b o z 35 k r . 
Kéretik a védjegyre különösen vigyázni és világo­
san K w i z d a - f é l e á l l a t t á p - p o r t kérni. Kapható 
minden gyógyszertárban és drogua kereskedésben. 

F Ő B A K T Á É : 
K W I Z D A J . F E R E N C Z , 

cs. és kir. osztrák-magyar és kir. román udvari 
szállító. Gyógyszerész Korneuburgban Bécs mellett. 

(35.) |4—46. 



DEBKEOZEN-NAGYVAKADI ÉBTESITŐ. 
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Van szerencsém a n. é\ közönségnek becses tudomására hozni, hogy 

t bevásárlási utazásomból hazaérkezvén, melynél fogva vagyok bátor dusválasz-
téku legújabb divatu 

kész férfi ruha raktáramat 
és úgyszintén raktáramon lévő legújabb divatú 

GYAPJÚSZÖVETEMET 
mérték utáni megrendelésre ajánlani; és igyekezni fogok ugy minőségben mint 
legjutányosabb árban a n. é. közönséget minden tekintetben kielégíteni. 

N. é. közönség minél számosabb látogatását elvárva, 
tisztelettel 

FRANKL FERENCZ. 
P i a e z - ó s H a t v a n - u t o z a s a r k á n , , 

(•941 3 _ 5 Tóth Gyuláné úrnő házában. i 

I I I 1 1 I 1 I I 1 I I I I I I I I 1 I 1 I I I I I 1 I 1 I I 1 I I 

" HORVÁTH ANDRÁS 
NAGYVÁBAD-ÜTOZA 2122. sz. a. 

ajánlja magát a legegyszerűbbtől a legmagasabb igényeknek is megfelelő minden­
nemű fes tésze t i m u n k a teljesítésére. Ajánlja továbbá a n. é. közösségnek 

újonnan berendezett 

uanyué, káififléeii p l u l y anyuét és fallfei M a i i fdttf t, | 
úgyszintén mint eddig is, szobafes tés , t a p e t i r o z á s és f é n y m á s o l á s o k n a k íjr 

jutányos áron, pontosan teljesítését. í t 
Tisztelettel l | 

HORVÁTH ANDRÁS % 
(73.) 4 — 6. Nagyvárad-uteza 2122. sz. 

| P. & G. Habig keménykalap. | 
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Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy czegléd-
utezán a takarék pénztár épületében levő üzletemet feladom, csakis a 
nagykárolyi üzletemet tartván fenn, czegléd-utczai üzlethelyiségemben 
levő összes tárgyak, u. m.: 

lé i l itvateitlMk 
iiagyvála§3ítékban? 

FÉRFI- ÉS GYERMEK-KALAPOK, NYAKKENDŐK, 
esernyők, inggom"bok, pálcsák, sfb., 

annyival is inkább olcsón á r i i s i t t a t n a k el, mivel a bérleti szerző­
dés május elsejére lejár. 

Ipittazfe]ákciiÉfe,MljegéfflMJ 
A n. é. közönség látogatását kéri 

"V»:ir€5CsfS»Ix.» J ö z s e £ 
(93.) 3—5. 

sa 

Q 

o 
tSJ 
i—'• 

í^érfi divatczikkek 

BOSZNAY .1 T All« A 
DEBRECZBN, CZEGLED-UTCZA. 

Van szerencsénk a n. é. közönségnek b. tudomására hozni, hogy az összes 

TAVASZI ós N Y Á R I M V A T K E L M É I N K , 
valamint 

Creton, Toille, Batist és Atlas-Satin 

a legdúsabb választékban megérkeztek és ezeket a leg­
olcsóbb árak mellett árusítjuk el. 

l l t im la v i f létefirtiJktt 
ismét kibővítettük s női ruhák elkészítését saját szöve­
teinkből a legújabb divat szerint, az elismert jutányos 

árak mellett felvállaljuk. 
N A G Y V Á L A S Z T É K 

úgyszintén legújabb mintájú 

függönyök- és szőnyegekben, 
a legjobb minőségű 

l l J i K S t J és U i ' i l l ' ö l t l i 

FÉKFI-GYAPJUKELMÉKBEN, 
valamint 

NŐI-FEHÉRNEMÜEKBEN. 
(87,) 3—6. 

Gácsi gyártmány. 
A hazánkban . annyira, .kedvelt hon i g y á r t m á n y t én is beszerezni 

óhajtván, külföldi utamból hazatértemben meglátogattam a g á c s i p o s z t ó ­
g y á r a t és férfi szabó üzletemet annak gyártmányaival láttam el, úgy bogy 
ezentúl m. t. megrendelőimnek 

h á g a i és külföldi 

szolgálhatok. 

Szabó műhelyemben **1H1 
így szabd üzletem. folyton egy elsőrangú szabász van alkalmazva s 

legkényesebb igényeket is képes kielégíteni. 
C s a k e g y p r ó b a m e g r e n d e l é s meggyőződtet mindenkit, hogy a 

nagy gyárakkali összeköttetésemnél fogva a l eg jH iányosabb á r a k m e l l e t t 
nállam a legszebb és legjobb szabású férfi ö l t ö n y ö k k é s z ü l n e k . 

Egyszersmind van szerencsém a n. é. közönségnek 

kész férfi- és gyermekruha 
UÜT' raktáramat ajánlani, J'?|I|§ 

mely között vevőim azon megbecsülhetetlen előnyben részesülnek, hogy roppant 
nagy raktáram több mint fele 

saját szabó műhelyemben 
készült árukkal szolgáltatnak ki, s így természetesen tetemesen olcsóbb árban 
árusitom azokat és a versenyt a fővárosi czégekkel is bátran kiállóm. 

Teljes tisztelettel 

FÉNYES MÓE 
D B B R E O Z E N , 

(92.) 3—5. Miklós-utcza sarkán, a megyeházzal szemben. 

A nagyérdemű kegyeletes és gyászoló közönség figyelmét, bátor 
vagyok felhívni 

sírköraktáromra, 
melyet éppen most a külföld legelső s leggazdagabb gyáraiból nagymennyi­
ségűén vásárolt, minden fajú alakú s d r l ^ t V v e l & l & e l oly dúsan rendeztem 
be, hogy raktárom egy sorban állitható bármely fővárosi sir emlékkő raktárral, 
melyről bárki meggyőződést szerezhet, ha látogatásával megtiszteli raktár 
helyiségemet Nagy-Várad utcza 2Ö87. szám alatt. 

Egyúttal megemlitem, hogy a sírkövek helyben vagy vidéken leendő 
felállítását, újbóli aranyozását, kicsiszolását, tisztítását s bárminő nyelvű fel­
iratok és csiraerek művészi kivésését a legkényesebb ízlésnek megfelelően, 
felelősség mellett készíttetek 

olcsó r̂é>j*t. 
(84) 4—? Teljes tisztelettel 

Fodor József. 



DEBRECZEN-NAGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

Ifi. PÁ JER JÓZSEF 
iffii, iffdlíi lm, l í i ÍS twkesiá 

nagy raktára 
DEBREGZENBEN. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, miszerint 
raktáramat az idény beálltával gazdagon s sok újdonsággal láttam el. Különösen 
nagy súlyt fektettem bevásárlásaimnál, hogy igen t. vevőimet olcsó, szép s czélszerü 
árúkkal láthassam el. — Úgymint é t k é s z l e t e i m 6 vagy 12 személyre, a n g o l 
F a y a n c e vagy c s e h o r s z á g i p o r e z e i l á n b ó l , ugyszinte thea - , k á v é - s 
m o s d é - k é s z l e t e i m gyönyörű kivitelben. 

Ovegkészletem magyar, franozia gyártmányból, díszítve 6 
szeméiyre 2 frt, — egész finom 3 frt 50 krért. 

Viz- , sör-, bor - és l i k ö r - k é s z l e t e k igen szép kivitelben. 
Felhivom meg a nagyérdemű küzönség figyelmét igen szép f r ancz i a 

d í s z t á r g y a i m r a , melyek meglepő szépek s dúsválasztékban kaphatók. 
Színét tartó a i p a c c a , e z ü s t evőeszközökbő l , ugyszinte khi&a-

ezüst d í s z t á r g y a k b ó l mindig nagy raktárt tartok. 

K g y e d ü l l i ° » k *»w»%®> 
a Fi^ohes? J . b u d a p e s t i iij F a y e n c e g y á r á n a k , mely gyár újdonságával, 
mit már pár nap óta vevőim rendelkezésére is bocsátottam, minden eddigi külföldi 
gyártmányt felül mul, ugy meglepő szépsége, mint feltűnő olcsósága által. 

Az újdonságok mind a legczélszerübb tárgyakból állnak, úgymint: o s sonna , 
t h e a , k á v é , m o c c a ké sz l e t , t hea , k á v é , m o c c a e g y g y e s c sé szék , 
v a j - és t o j á s t a r t ó k stb. stb. 

nos w TEÖ 
Az izraelita'húsvét közeledtével 

különös figyelmébe ajánlom dúsan felszerelt 

húsvéti edény-raktáramat. 
Tisztelettel 

ifrPÁJER JÓZSEF 

A V e r e s l e r e s s t - E g y l e t „ E r z s é b e t " k ó r h á z á n a k 
o o g n a k s a s á i l i t ó j a . 

A gróf Esterházy Géza-féle cognak 
orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól ízlik, 
minőség tekintetében bármelyik f rancz ia gyártmányDyal 

versenyezhet, ára pedig sokkal olcsóbb. 

Különlegesség a**** cognak, 
mely mindenütt kapható. 

' Gyár : Angyalföld. 
Megrendelések intezendők : 

Gróf Esterházy Géza 
központi irodájához : Budapest, külsö-váczi-üt 23. 

(71.) 4—10. 

Lipcse, 1892: nagy aranyérem. 

SER w WÉW M W smWÍ^n 
D e b r e o z e n , 

C^eg l éd u t c z a v á r o s h á z épüle t , V i g a d ó é p ü l e t . 

Tavaszi női felöltőkben, 
szines és fekete kelmékből legújabb divat szerint, 

u&gyvá lasz tékú , r a k t á r 

D I V A T O S NÖIBUHA-8ZÖTOTEK 
férfi-gyapjukelmék és feliórnemüek 

Bendkívtili olcsón, 
l e g u j a b b £ x* a. n o z i a, é> s a n g o l 

női szabászat 
100 forinton felüli bevásárlásnál 4 °|0 készfizetés jutalék 

(101.) 2—6. 

TERMÉNY ÉS BIZOMÁNYI ÜZLETE DEBRECZENBEN. 
Föpiacz , — Te leky-u tcza s a r k á n — a megyeház szomszédságában. 

•a 
-<3 

y -0 

E-i •«* 

A „SZEGEDI" GŐZMALOM LISZT FŐRAKTÁRA 
liszt, dara és korpa kicsinyben és nagyban. 

S Z B S Z É L . E 8 Z T Ő J F t A l t T Á J F t . 

MAGY. BIR. DOHÁNY és SZIVAE 
ÁRULÁS. 

VASÜTI MENETJFGYEK ÁRÜDÁJA. 
MUSTDEMEMÜ ÍGÉRVÉNYEK 

ÉS 
EREDETI SORSJEGYEK. (107.) 2—6. 

Az 1881. évi XIV. t. ez. alapján hatóságilag engedélyezett 

ELSŐ DEBRECZEHI MAGÁN KÉZI ZÁLOG KÖLCSÖ3OTTÉZET 

fc*f 
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Magy. kir, szabad, parketgyár 
DXJrsTICEIL, V . I C . 

ajánlja kitűnő száraz hegői tölgyfából készített, sokszorosan kitüntetett s z a l a g ­
os k o o s k a - p a r k e t á i t legjutányosabb árak mellett. 

Raktár: B u d a p e s t e n , V., Széchényi-tér 5. 

B E B R E C Z E N B E N : 
ur vaskereskedésében, hol parketáim mindenkor nagyobb mennyiségben, raktározva, 

gyári áron kaphatók. 
' Rajzmiaták kívánatra bérmentve szolgáltatnak ki. " 9 | 

(108.) 2—6. 

pcxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx: 

j POLKÁK SAMU 
5 A S Z F A L T É S C ^ E M E N T I P A R V Á L L A L A T 
5 KOLOZSVÁR—DEBEECZBN. 
J Elvállal jótállás és legjutányosabb árak mellett: Nedves lakások, pincze-helyi-
| ségek stb. gyökeres szárazzá tételét, új építkezéseknél j az alapfalaknak aszfalt réteggeli 

bevonását. 
Továbbá: kapubejáratok, folyosók, terasseok stb.-nek a legjobb minőségű 

természetes aszfalttal való burkolását. — ÁÜaudóaa készít: czement és mozaik-lapokat, 
különféle szín- é& nagyságban. Czement lapok, műhely áthelyezés miatt, tetemesen 
leszállított árban Q 1 frt 40 krtól feljebb. — Ajánlkozik: szökőkutak, csatornázások 
és más betonirozá'-ok, valamint gránit-terrazzó készítésére. •— Baktáron tart: tűz­
mentes aszfalt-tetőpép, aszfalt elszigetelő lemez, színes aszfalt máz, Carbolineum és 
Mikotonatot (gomba-irtásra), portland- és roman-czementet. »K 

Elfogad megrendeléseket: aszfalt-tetőpép és faczement befedések. Metlachi Q 
lapok, díszes falburkolatok (Stnczko-Lustro és Struckmarmor) saját módszerű Q 

cs. ós kir. szabadalmazott aszfalt-parquette-ára, ö 
valamint minden e szakba tartozó munkálatokra. ö 

' I r o d a : Bebree&enben R á d a s - u t c z a 1837- ik s s á m a. ̂ | }# 
(88.) 3 - 6 . O-
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Yan szerencsém ugy helybeli, mint vidéki igen tisztelt vevőim és a n. é. közöoség í 

becses figyelmét fölhívni a tavaszi nyári idényre érkezett 
l©gi3ja/JbTb d i v a - t n 

| bel- és külföldi gyapjúszöveteimre. 
Eddigi becses pártfogásuk remélnem engedi, hogy mint eddig, ugy ezután is 

alkalmam lesz igen tisztelt vevőimnek bebizonyítani azt, hogy a versenyt — ugy jó 
munka, mint ízléses kiállítás által — bármely fővárosi üzlettel is sokkal olcsóbb á rak 
mellet t — kiállhatom. 

Bátorkodom ezúttal 
E Ö Y E N B Ü H Á Z A T I I N T É Z E T E M 

ugy a tartalékos tiszt mint egyéves önkéntes urak figyelmébe ajánlani minden fel 
szereléseivel együtt teljes elöirás szerint. 

Nagy raktár 
k a l a p o k , fehérnemüek , g a l l é r és k é z e l ő k b e n , 

LEGÚJABB DIVATÚ NYAKKENDŐK, 
séía-I>oíIik, férfi h a r i s n y á k , eső és napernyői*, Ulatszeveb, tfog-
popok és pastáK, p ipe re szappanok , fésült és fogkefékben, min­

den a férfi d iva thoz t a r t o z ó czikkeklben, 
Legujab divatú c i l inder és e laqeu ok. A nyári idényre ajánlok férfi-, fiu- és gyer­
mek SZALSIAKAIiAPOKAT 2© fcvtól feljenn. 

férfi-szabó, i ir i d iva t és e^yemriiiiázati üzlete, 
C z e g l é d - u t c s a 2155, a g y ó g y s z e r t á r r a l szemben, 

(83.) 4 - 6 . H 
IXXXXXXXXXXXXXXXIXlXXXXXXXXXXXXXXXXXÍfr 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k pon to san t e l j e s í t t e tnek . 3|C 

¥t 

W 

A legjobb SYPHONOKAT 
ólommentes vagy 99°|0SodavÍ2S-nitködő-
szereket, * c ^ l ' y ^ ^ l i . € ^ J W L " y r " 
J l iK^ in . s a f c 'W ' i lm .oaE l szállítja az 
1814-ben alapult, a legelső dijjaknál kitüntetett 

IP aft.ffll,PoÉbtol?-fÉ 
B é c s " V I I . K a i s e r g a s s e Jfl 8 7 , 

Ólommentes syphonjaim a na. kir.ministerium által 44307/189l.sz. 
alatt mint a törvényeknek teljesen megfelelők lettek elismerve. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. (33.) 9—15. 

m 

U 

m 

A közelgő HDD ünnepre e l ő n y ö s k mellett 
ajánl tisztán kezelt 

s u r á n y i HDD o z u k r o t süvegenként 1 kilogramm 47 kr. 
n » „ 1 „ 48 „ 

legf inomabb eey lon k á v é burokban 1 kgr. 2 frt 10 „ 
F r a n k vagy B e e k k á v é '/4 14 „ 
S z i l v a kitűnő nagybányai 28 „ 

továbbá imandíolát, diót, darált sót, boreezetet, 
czitromot, narancsot és szent-jános-kenyeret 

MOHI m:\iiiii 
(109.; fűszerkereskedése. 
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AZ ELSŐ KÖZVKTITÖ- É S TDDAKOZÓ-INTfiZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-utoza Dr. 

Sárosy-féle 2083-dik szánra házban, a megye 
házzal szemben. 

;Â  baromvásártéren. Egy bólthelyiség ssa-j F e k e t e h o m o k 27 köblös föld 
tócs üzletnek, kuglizó, sör- és pálinka-mé­
rés. Lakással, a ló vasút végén, május 1-től 
kiadó. Értekezhetni irodámban. 

ö s a p ő - v ö r ö s - u t o z á n egy jókarban lévő 
ház e 1 adó, mely tartalmaz 4 szobát a 
hozzátartozókkal együtt. 477. 

Onddal föld 5 hold 100 D öl eladó. 
479. 

H a t v a n - u t c z á n 1 bolthelyiség, egy szoba 
konyhával 100 frt évi bér mellett azon­
nal kiadó. 311. 

ü z e g l é d - u t c z á n egy igen élénk helyen 
vegyes k e r e s k e d é s kedvező feltóte­
lek mellett eladó. 312. 

A m i k e p é r c s i o r s z á g ú t és a sze­
p e s i c s a t o r n a k ö z t , a középső dűlő-j 
ben, egymáshoz közel tso két darab, 
együtt mintegy 8 katasztr. hold uj osztásu 
föld, holdanként 200 frtjával eladó. Érte-j 
kezhetni irodámban. 174. j 

ü z e g l é d n t c z á n az újtemplom körül .2! 
ház eladó.—• I. ház 5 lakosztállyal s bolt-j 
helyiséggel és hozzátartozókkal. — Áraj 
6500 frt. — IL ház 1 lakosztály 4 szobá­
val hozzátartozókkal. — Ára 5000 frt. 

313. 
Pé te r f ián a „ M a r g i t " fürdő szomszéd­

ságában egy szilárd anyagból épült h á z 
e l a d ó ; mely tartalmaz 5 szobát a hozzá 

tanyával 
együtt eladó- 177. 

L ó h e r e . Nagymennyiségű lóhere eladó: 
hol? megtudható kiadó irodámban. 

Tanyaföld 9 hold fekete homok eladó vagy 
kiadó. 175. 

Eladó uj ház, mely tartalmaz 7 szoba, 
konyha, kamarát istálóval együtt. 157. 

K e r e s z t é n y rőfös kereskedő tanulónaki 
való azonnal felfogadtatik. 

Homokkerti 2 nyilas szöllő cserepes paj 
tával eladó. Középtermés 1500 liter bor, 

171 
Nap uíezán 5 szoba, konyha, kamara, für­

dőház kiadó. 157, 
Többrendbeli állványok kisebb, nagyobbj 

fiókokkal ugysziníe 2 nyitott Stelláge Íj 
üvegedénynek való Stelláge stb. kedvező! 
feltételek mellett eladó. Bővebb értesité-j 
sek irodámban. 300, 

Kerestetik haszonbérbe a z o n n a l vagy 
á p r i l i s 1-jére egy, a városhoz közelj 
fekvő 60—100 holdas, inkább homok 
talajú birtok, két szobás lakóházzal, kivá 
natos a dohánytermelési engedély is (156)1 

A halápi erdőn 4 V2 régi boglyás kaszálló] 
eladó. Értekezhetni irodámban. 158 

A pallagon 160 hold uj föld g a z d a s á g 
épületekkel őszi vetéssel együtt kiadó. 

152. 
tartozókkal, és 8 öl ondódi földet. 172. Hatvau-utcza elején egy régi jó menetű kis 

[Wertheim c a s s a J\@m Q a z o n n a l eldó. 
töhb b ú t o r o k és egy nagy k ö n y v t á r 

azonnal eladó. 308. 
Nős g y e r m e k t e l e n iz r . fiatal g a z ­

d a t i s z t 1500 frt cautióval, jó bizonyít­
ványokkal nagyobb uradalmokban kul­
csári, számtartói esetleg pénztárnoki álló 
mást keres. 306. 

Egy nagyobb uradalmokban szolgált gépész 
gazdaságba vagy malomba állomást keres, 

307. 
Pé ter f ia r é s z e n 2 szép lakosztály 3 

utczai 1 udvari szoba kiadó. 171. 
A l k a l m a z á s t k e r e s egy 43 éves csalá­

dos, jó bizonyítványokkal ellátott nagy 
uradalmakban szolgált ispán. — Bővebbet 
irodámban. 304. 

F a r g a - u t o z á n 1 s z é p h á z e l a d ó ; 
mely tartalmaz 4 utczai, 4 udvari szobát, 
konyha, kamara fedett folyosót, hozzátar­
tozókkal együtt. 170. 

E g y s z á r a z m a l o m teljesen felszerelve 
eladó. 303. 

I s p á n i á l l á s t keres egy nőtlen mózes 
vallású egyén. 305. 

F ű s z e r é s v e g y e s k e r e s k e d é s teljes 
berendezéssel s nagy forgalommal legszebb 
helyen a homokkertben hozzá két szobás 
lakás konyha és fáskamarával azonnal 
kiadó, az üzletben a dohány jés szivaráru­
lás is engedélyezve van. Czim irodámban, j 

178. ! 

sebbszerü 
kiadó. 

Egy (Langen 
gas-motor, 
szabadkézből 
irodámban. 

Pacz i e rdő alatt 
órán kiadó. 

vendéglő 1892. május 1-tőlj 
282. 

& Wolf-féle) 2 lóerejü| 
villany gyújtóval ellátva 
eladó. — Értekezhetni! 

(279.) 
65 köblös föld minden] 

(124.) 
A Nagy-Cserén 8 régi boglyás kaszálló] 

eladó. (162.) 
Egy jó karban lévő s z á r a z m a l o m eladó 

(272.) 
Kerestetik egy szegényebb sorsú tanuló, 

egy 6 éves gyermek mellé, szabad óráiban 
némi oktatás czéljából (294.) 

Kerestetik egy szappanos tauulónak 
való fiu (295.) 

Kerestetik egy 6 gymnasiumot végzett keresz­
tyén fiatal ember vidékre segédjegyzőnek, 
Bővebbet irodámban. 

Ajánlkozik egy volt kereskedő az ország 
bármely vidékére mint u tazó, ügynők 
r a k t á r n o k , — gyárűzlet- vagy malom 
ban. — Bővebbet irodámban. (291.) 

Nagypéterfián, az úgynevezett hadházi 
utczán egy igen alkalmas helyen, szilárd] 
anyagból épült, cseréppel fedett épület 
hat szoba, tágas udvar és kert, a hozzál 
tartozó fél nyilas ondódi és három osztá­
lyozott hold uj földdel együtt, kedvezői 
feltételek mellett eladó, esetleg bérbe. • 
Bővebbet irodám. (148.) 

Az ezen rovatokban kőzlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 26 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debrecisen, „Frohner" szálloda és Dr. Tihanyi palota mellett 2083. sz. a. 
ezelőtt Dr. Sárossy-féle ház. 

•••MBHHHHra Yan szerencsém a n. é. közönség figyel­
mébe ajánlani az általam teljesen uj rendszer 
szerint berendezett 

s^íkvizgyárba 
vegytiszta folyékony szénsavval és szűrt 

vízzel gyártott 

SZlKVIZET 
Ezen szíkviz vegyileg tiszta mindennemű 

ártalmas kéngáztól, ivás közben nem okoz sem 
kellemetlen szúrást az orrban, sem karczolást 
a torokban, — és igy a legkellemesebb üditő 
ital ugy magában, mint borral keverve, 

A szíkviz üvegek aquamarin kék szintiek 
és a siphon fejek nickelezve vannak. 

Ára — saját, teljesen zárt kocsimon ház­
hoz szállítva, egy iádának 4 5 k r . 

Kapható még több jó hirü kereskedésben, 
továbbá az összes vendéglők, bormérések és 
kávéházakban. 

Megrendelések, házhoz való szállítás iránt 
nevem alatt a vásártéri 1863. sz.a. intézendők. 

Debreczen 1892. Mártius 31. 
Tisztelettel 

Snabö Kálmán, 
(145.) 2—3. gyógyszerész. 

A magyar királyi államvasutak gépgyára 
a házi viszonyokhoz alkalmazott, legkitűnőbb szerkezetű és a versenyeken eddigelé legyözhetlen maradt 

6-, 8-, 10- és 12 lóerejü gőzcséplő-garnituráit, 
valamint a malomczélokra külön gyártott h e n g e r k a z á n o s (54.) 4 —6. 

9-, 12- és compound-rendszera 16 lóerejü locomobiljait 
a teljesen vasból készült s igy tartósság és czélszerüség tekintetében más gyártmányt messze felülmúló 

szalmakazalozó-gépeit 
úgyszintén a locomobil hátsó kerekére könnyen alkalmazható és igy 

felette ezélszerü 

Stibor szabad, körfiirészeit, 
végül egyéb gyártmányú 

2-, 2%-, 3- és 4 löerejü locomobiljait és gőzcséptógépeit, Tető­
gépeit, ekéit, rostáit, morzsolóit stb. mezőgazdasági gépeit ajánlja 

kedvező feltételek mellett 

FEHÉR MIKLÓS, a magyar királyi államvasutak gépgyárának vezérügynőke 
Budapest, Üllői-út 25. szám. „Köztelek." 

1$$** Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
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fS Van szerencsénk a nagyérdemű kézönség b. tudomására juttalni, miszerint 
5 a z idén nálunk következő 

b ú s v é t i -MOHCD - b o r o k 
lesznek kaphatók 

Literenként 40, 50 és 60 krra 
Palaczkonként 50, 70 és 1 frt 10 krra. 
Egyszersmind szives tudomásul venni kérjük, hogy f. évi n i á j n s hó 

1- től üzlethelyiségeinket áthelyezzük és pedig: 
A kiesinybeni kimérést: N.~Hatvan-utcza 1517. s z á m ú Borsy féle 

házba . A n a g y b a n i e i á r u s i t á s : N. -Hatvan-u tcza 1559. s zámú Lichtsehei i i 
í é le h á z b a . 

A nagyérdemű közönség eddigi szives támogatásáért köszönetünket nyil­
vánítva vagyunk ennek további fentartását kérve 

kiváló tisztelettel 

Klein Miksa és Testvére 
bornagykereskedők 

us hó l-ig Kis-Mester-utcza 1441-dik szám. 
( 1 0 6 ) 2 - 2 . 

l 

'.éswéti t#jé^#k | 
a legnagyobb választékban és legolcsóbb áron kaphatók: Ü 

CiERÉBY FCLÍÖP i 
fűszer- és csemegeűzletében 2 

Vidéki megrendelések gondosan csomagolva azonnal 8 
teljesíttetnek. (in.) i—2. 9 

Szobaleány : „ Én n e m n y i t o t t r o v a r p o r t akarok venni, én Z a c h e r -
l i n t kértem! Ezt a különlegességet joggal a legjobbnak tartják minden rovar­
por között é s e z é r t v e s z e k én c s a k b e p e c s é t e l t üveget, m e l y e n e 

név áll : „ZACHERL." 
K a p h a t ó k Debreczenben : 

Gerébv Fülöp, Deutseli Albert, Leiűeafrost Ármin, 
Csanak József, Gaszner Károly, Bickl József Zelmos, 
Havas József Ganovszky Lajos, Szabó Zsigmond, 
Kvralkiráivi Tivadar, Trocsányi Ferencz, Par t i Ferencz, 
Tóth Sándor ^ ^ ^ Kovács Mihály, Csicsó Eajos, 
V a r - a S o s ' Kohn Testvérek, Tóth Béla gyógyszerész, 
Dőmök M l a , Kohn Henrik, Imsztig Károly. 
Bornvász József, Kun József, 

Berettvó-UifalTiban : Bottyán Gábor, ifj. Weiszberger Ignácz. 
Ér-Mihályfalván : Grósz Hermán, Pollák Móricz. Mátray Sándor. 
Hajdú Böszörményben: Gemeinbeck József. M A K N I 1 O 
Haldu-tfánáson : Schlaehta János. (105 . ) 1 — 1 2 . 
Ilajdu-Szoboszlóu : Korner Béla uraknál . 

oooöööooooooooöooöőoöóöoőöooooooooo 
8 H i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t . g 8 mt. n u>i:<a \i>. § 
O Stájerországban a gráczi vasút-állomástól 2 órányira pompás fekvésű g 
5 fensíkon, középen kiterjedt fenySerdőségekkel. Q 
g Enyhe és Oditö éghajlat — és kitűnő ivóvízzel. - Gyógytornászát és Q 
O massage, képyelmeseu elrendezve 23 gyógyépülethen és villában, - Az árak Q 
O mérsékeltek. - © y ó g y - i d é a y á p r i l 1- tó l n o v e m b e r k ö z e p é i g . - O 
Q Kimerítő felvilágosításokat, a gyógy-módszer, - egyéb körülmények éa arak felöl g 
2 a prospektus tartalmaz, mely kívánatra (bérmentetlen) elküldetik. Q 

§ Dr. Rnprich Gusztáv, Dr. Novy Gusztáv, g 
Ö segédorvos. az intézet vezetőj-. g 

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÖOOOOOQOOOOOOOOO 

HDD btí TfeÖ 
A K Ö Z E L G Ő 

IZRAELITA 

ÜVEG-, P0RCZELLÁN-, 
ZOMÁNCZOZOTT 
VASEDÉNYEKET 

és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKET 
ajánl 

kiisZiiiiyil/UíJHln' 
B]LŐBB 

KUHINKA I. K. 
D E B R E C Z E N B E N , 

Piacz-utcza 1900. 
Vidéki mi 

mel teljesíttetnek. 

a legnagyobb figyelem-

(52.) 7—44. 

3£XJCXX3^íXlJDCQCX2I^XX3COíX3m 

152. szám, 
Az I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u l a t 

GYÁRTMÁNYAINAK 

| Az 1887. április hő 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
ős szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé­

nyek szerint. 
Itt helyben kötelezettség nélkül. 

Készpénzfizetés mellett 
zsákkal együtt 

Asztali dara nagyszemü 
Szinte „ aprószemü 
Királyliszt . . . . 
LángliBzt kivonat . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt 
Zsemlyeliszt . . . 
Elsőrendű kenyórliszt 
Közép kenyérliszt 
Kenyérliszt . . . . 
Barna kenyérliszt . . 
Takarmányliszt . . 
Finom korpa zsákkal . . | 1 1 | 4 

„ zsák nélkül . l l l f 4 
Durva korpa zsákkal . . 112 i 4 

„ zsák nélkül . | 1 2 | 4 
Csirke búza zsák nélkül . . g g 4 
A zsákok súlytartalma, — telj 

súlyt tisztasulynak véve. 
A. B. 0—6 számig 85 kiló. 

7. és 8. szám 70 kiló. 
11. 12. szám 50 kiló. 

Debreozen, 1892. Márcz. 22. 
. (5.) 1 4 - 5 0 . u 

100 
kiló 
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A tavaszi idényre 
uagyválasztékban érkeztek raktárra : 

Divatos női ruhaszövetek, 
f eke te d i v a t k e l l é k , " ^ H 

Zephirek, Batiste, Atlas, Satin, 
WF mosó Voile-ok. * W 

Kjftiá felíl , ruhácska; 
NAPEKNYŐK, 

Brassói posztók^ 
m e l y e k e t i gen olcsón á r u s í t u n k el . 

Szabó Lajos Fiai. 
fplir* M i n t á k a t k í v á n a t r a i n g y e n 

és b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 
(4.) 37—52. 

BAUER ós TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁKA ÉS 

GÉPCSARNOKA 
D B B R E G Z E N , 

l í lag-y p ^ t e r f i a - u . &V 1 . sz.(telefon összeköttetés) 

Ajánl eredeti Clayton és Sckuttlewortk-íéle 
Universal Drill és újonnan javított Junior-Dri l l 

sorbavető gépeket, 
szórvavető gépeket, 

Sack-rendszerü általános 

acssél-ekéket, 
m é l y i t ö - e k é k e t önkormányzóval, Olayton és 

Schuttleworth-féle, valamint Schlick-féle eredeti 

KÉTBARÁZDÁS EKÉKET, 
vasboronát, Papp-féle tengeri lókapát stb. aezél-
dobsineket, lokomobilcsöveket, manométereket és 

más géprészeket a legjutányosabb árak mellett. 
G é p m ű h e l y éh e n mindennemű gépek 
javítását, uj tűzszekrények készítését, vasesz­
tergályos munkát, szakszerűen, gyorsan és ju­
tányosán teljesít. 

Teljes tisztelettel 
B A U E B é s T Á B S A , 

(54.) 7—44. 

Nincs többé k ö h ö g é s ! 
Régi bevál tháziszer , 

meglepő 
gyorsan ha t 

köhögés, ríjkedtség, 
e l í i y á l k á s o d á s n á L : Ezen bonbonok egyedül 
sajátszerű alkatrészei teszik bizonyossá a sikert, 
ezért ügyeljünk a T i t z e O s k á r névre és a 
„kagyniavédjegyre", mert értéktelen, sőt 
k á r o s I ia tás i l utánzatok is léteznek. 

Z a c s k ó k b a n á 20 és 40. krért. F ő r a k t á r : 
Krizán F . gyógyszerésznél Kremsierl>en. — 
Kapható ugy Dl ' . RotllSCllIiek ¥ . E m i l gyógy­
tárában Debreczenben, valamint Magyarország 
legtöbb gyógytárában és agyag (Proguric) üzlet­
ben. Q9.) 1 1 - 1 5 

Riál J t e f Zelmos 
D E B R E O Z E N B E N ajánl : 

Petróleumot (tiszta nem gyú­
lékony) liter számra 16. 18. 
és 20 kr. 

Császár olajat literje 26 kr. 
Király olajat „ 30 „ 

továbbá, magyar és franczia 
-cognacbt, Cuba, Jamaica i 
és A n a n a s Rumot, Pecco, 
Mandar in , Császár , M e 
láng, Sonehong T e á t T e a 
sü t eményeke t . Bé l i gyü­
mölcsöt legfinomabb Cs&uk< 
ro t K&vét és minden a fii-
szerszakmába tartozó árukat; 
a legjutányosabb napi áron. 

(9 , )23—52. 
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